
QUADERNO N. 1035 

 

 

Anni: 1391-1392 

Autore: cameraro Cristoforo Orsetto 
 

 

Nota paleografica 

 

Il quaderno misura mm. 222 x 289. Il manoscritto è stato oggetto di restauro; ha conservato la 

coperta originale in pergamena, pur con integrazioni, con risvolto per la chiusura del registro. Sul 

piatto anteriore della coperta, di mano coeva, si legge: 

 

[Q]uaternus exactionum et expensarum f[ac]tae per Christofolum Orseti camerarium 

ecclesie sancte Marie plebis Glemone m ccc lxxxxj 

 

Sempre sul piatto anteriore è tracciato il signum camerarii, che compare anche sul piatto 

posteriore della coperta. 

Sul dorso sono posti dei rinforzi in pelle; sono presenti anche lacci per la chiusura del 

registro, sempre in pelle. Per garantire una migliore conservazione delle carte del registro, ancora in 

fase di restauro, tra la coperta originale e la prima carta è stata posta una coperta in cartone. Il 

manoscritto si compone complessivamente di 87 carte, in genere in buono stato di conservazione; il 

margine esterno, se deteriorato, è stasto ricostruito. La numerazione è moderna, posta a matita sul 

recto di ciascuna carta. Le cc. 1v, 2, 4v, 28v, 35, 38v, 39v-43, 51v, 57v, 60-63, 64v, 65v, 66v, 68v, 

71-78 sono bianche. La prima carta, il cui testo è stato interamente espunto, pare far riferimento alle 

note del cameraro precedente. 

Nelle carte sono annotati i pagamenti effettuati e gli introiti riscossi. Le annotazioni sono 

distinte in paragrafi introdotti dal consueto “Item”; l’importo pagato o riscosso viene ripetuto sul 

margine destro in corrispondenza di ogni paragrafo. Alla fine di ogni carta è riportata la somma, in 

latino, di tutti gli importi annotati nella carta stessa. Da c. 5 a c. 9 sono annotate le spese. Da c. 16 

sono annotati gli introiti provenienti dagli affitti: prima quelli passati, quindi quelli relativi ai 

quartieri di Castello (cc. 17-22v) e di Roja (cc. 23-28). Seguono le spese per gli anniversari delle 

morti (cc. 29-44v) e, quindi, ancora le entrate degli affitti per il quartiere di Mezzo (cc. 45-1), di 
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Stalis (cc. 52-56) e quelli riscossi fuori dalla villa di Gemona, ad Artegna, Magnano, Tarcento, 

Vendoglio, Treppo, Forgaria, Cesclans e Preone. 

Il registro presenta due mani; la seconda limitata a poche carte (cc. 29v, 31v, 33-34r, 84v). 

In latino risultano solo le cc. 3 e 4, nelle quali viene riportato il passaggio di consegne ufficiale, con 

relativo inventario di beni e suppellettili. Sono presenti i segni abbreviativi comuni: la lineetta 

soprascritta per la nasale; la lineetta ondulata per la r; la lineetta con doppia ondulazione per item; 

più raramente i segni tironiani per et e con; le notae iuris con la p e la s (trattino sottoscritto per er). 

La preposizione di / de è quasi sempre abbreviata. 

La numerazione usata dal cameraro è quella romana. La quantità di ‘mezzo’ o ‘mezza’ viene 

indicata dal segno “ ÷ ”. Nelle carte si incontrano le seguenti abbreviazioni: dnr. / dnrs. ‘denaro/-i’; 

sol. ‘soldi’; libr. / ll. / lbr. ‘libbre’; ma. / mar. / march. ‘marca/-che’; p. / pi. ‘piccolo/-i’; star. ‘staio/-

i’; s. ‘somma’. Viene utilizzata la ç ma anche la z; la u e la v sono rappresentate da un unico 

grafema, con due allografi, e vengono distinte secondo l’uso moderno. 

 

 

c. 1r < Item ser pre Michul lo previt si dabia dar çoè ma. di sol. | xvij chi io Nichulau ly 

dey per ly inneversaris e sovra questo | lo di pre Michulut si stet a pachar per la 

chamera de santa | Maria in cho[n]tra duty ly previç u per deveda u per fiti che si 

trovàs | alla deta chamera in prisinça di pre Çuan lo prevet | e da figl Michul 

chapelar e di mestry Simon barbir in la | soua stuva adì xv di março > 

 1391i 

 < Item Chantidiii Cholet si mi dè a mi Nichollau si r. di luy çoè ma. di sol. xij ÷ 

per | nome dal chumon chi lu dit chumon si dabiava areder alla chamera | adì v in 

març > 

 < Item la chamera dabia dar a mi Cristoful çoè duchati d-oro xxviij li | qualy 

duchaty io dey dalli my al machistro dalla anchona in Vinexio | adì x di març > 

 < Item la chamera dabia < arender > pachar çoè libr. di çera lxvij dalla | nostra 

çera che io Nicholau li dey adì d[...] d[...] vj > 

 < Item la chamera dabia pachar çoè ornis di uelly iij chi noy ly | derin alla deta 

chamera > 

 < Item nouy dabemo dar çoè alla chamera çoè libr. di sol. xxv | per nostro barba 

anchora noy dabimo pachar çoè quartis d-avena v | et anchora nouy li debemo 

pachar meça ma. dnr. dal fit dal nostra chasa | et anchora noy dabemo dar alla 
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chamera meça ma. dnr. per | Ma[n]iagla chi luy nu tese sovra chi noy dabias 

achordoiii | per lu<[.]> dal so fit >  

 
 i il numero di altra mano; “Item sp.” vergato sul margine sinistro, prova di penna 

 ii sic 

 iii sul margine destro lettere perdute 

 

cc. 1v-2 bianche 

 

c. 3r In Christi nomine amen. Anno nativitatis eiusdem | millesimo trecentesimo 

nonagesimo primo inditione | quartadecima die vigesimaquinta mense iulij in 

camera | ecclesie sancte Marie plebis Glemone ubi providus et di- | scretus ser 

Georgius dela villa de Glemona olim camerarius | camere ecclesie prelibate et 

predecessor infrascripti Christofori ostendit | et consignavit provido Christoforo q. 

Mathiussij Orseti de Glemona | per anno presenti camerario camere prelibate per 

modum | et manum inventarij res infrascriptas 

 Primo ostendit et consignavit prefatus ser Georgius olim ca- | merarius ut supra 

supradicto Christoforo camerario crucem | unam magnam argenteam de super 

auratam 

Item unam sanctam Mariam marmoream 

Item unam tabulam argenteam ad porigendum pacem 

Item purpuras decemseptem 

Item calices partim integros partim fractos octo 

Item crucem parvam argenteam unam quae est camere sancti Michaelis 

Item missalem quod olim fuit q. ser Francisci unum 

Item thuribulum argenteum de super auratum unum 

Item paramentum aureo filo sutum unum 

Item paramentum datum per dominum Ducem unum 

Item chuppam magnam argenteam de super auratam unam 

Item chuppam argenteam de super auratam in qua fertur Corpus | Domini unam 

Item chuppas cristallinas duas 

Item paramentum de velluto unum 

Item planetas tres 

Item gausapia et manuterga septuagintaocto 

Item velum de super auratum unum 
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Item chussinellos octo 

Item vasa ad vinum quinque et ad oleum duo 

 

c. 3v In super est notandum quod supradictus ser Georgius pecunias et | res infrascriptas 

nominato Christoforo designavit 

 Primo designavit ipsi Christoforo marchas denariorum aquilegensis monete | 

septem quibus emi debet unus affictus olim legatus per | qd. Petrum cramarium 

 Item designavit eidem marchas denariorum dicte monete quatuor | Quibus emi 

debeat unus affictus olim legatus per qd. Fran- | cischam uxorem relictam q. 

Mauri 

 Item designavit eidem ducatos aureos tregintasex quibus | emi debat unus affictus 

olim legatus per q. Iohannem olim | Odorici Fugace 

 Item designavit eidem duos ziffos argenteos qui stant nomine pi- | gnoris et dati 

fuerunt per Laurencium dela Porta tanquam tutorem | Ursule filie et heredis q. 

magistri Mathiussij fabri per quatuor | marchis denariorum aquilegensis monete 

quas dictas q. magister Mathi- | ussius eo tempore quo fuit et erat camerarius 

recepit causa emendi | unum affictum olim legatum per olim Candidum acuarium | 

et non emit 

 Item designavit eidem marchas soldorum vigintisex quibus | emi debeat unus 

affictus olim legatus per Matheum de | Venzono olim Glemone habitantem 

 Item designavit eidem unum zingulum argenteum de super | auratum 

impignoratum per Petrum Datinutii per libras soldorum | vigintitribus et uno soldo 

quas dicte camere tenetur ex | causa precij unius brayde Sarafini venditionis ad 

incantum ad instancie | camere. Item et empte per dictum Petrum 

 
 i la prima lettera è di lettura incerta 

 

c. 4r Item designavit eidem unum debitum sex marcharum soldorum | exigendum a 

Mathiussio Ursute ex causa unius cessionis facte | dicte camere per Martussanam 

 Item designavit eidem marchas denariorum aquilegensium octo et dnr. xl | ex resto 

legati olim Zilie quod sunt sexdecim marcharum denariorum 

 Item designavit eidem libras < solund > soldorum vigintiquinque legatas | per 

Fantonum de Parentio et solvendas per dictum Christoforum et | Nicholaum eius 

fratrem 
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 Item designavit eidem solutionem quatuor marcharum denariorum | factam 

Nicholo monacho per suo salario anni presentis 

 Item designavit eidem de donacionis camere qui restiterunt | calculata ratione 

marchas soldorum octo et soldos | centum et duodecim 

 

c. 4v bianca 

 

c. 5r M ccc lxxxx primo indicione xiiija 

 In lu nome di Dio amen. In lu presente quaderno si | contene tute le spese fate e 

tuti li recetti abudi e scududi | par me Christoforo Orseto cameraro par lu presente 

anno | dela camera di santa Maria dela pieve di Gle- | ona ponando mi prima le 

spese e li dare li recetti | chomo eli vene per ordene 

 Item spendey in prima per questo quaterno in lo qual | si son scrite ly reçepty dela 

deta chamera sol. xx sol. xx 

 Item spendey per livre v di inçenso chi io Christoful | conperay in Vinexia si 

monta uno duchat et sol. viij uno duchat e sol. viij 

 Item spendey per enplar la piera granda de l-aiqua | santa sol. iiijor sol. iiijor  

 Item spendey per una orna d-oglo che io conperay | flurinis d-auro iiijor flurinis d-

oro iiijor 

 Item spendey per lo misorador e per lo portador dalla deta | orna d-oglo a portar a 

la glesia dnrs. iij dnrs. iij 

 Item spendey in lo dì chi noy façeren la arasone | dalla chamera per lichof dnrs. ij 

dnrs. ij 

 Item spendey per areçever li nostri previdi in lo dì | di santa Maria d-achosto dnr. 

vj dnr. vji 

 Item spendey chi io conperay di Bonafaçi çoè charte di | çucholinis lxj in prexio l-

una sol. v ÷ çoè charte | conçadis per lo libro dal arodul novo dalla chamera | chi 

nouy avemo fato far con volantado daly porcharedors | si montarin ly detis chartis 

libr. di sol. xvj et sol. vv libr. di sol. xvj e sol. x[v] 

 S. m. iiijor dnr. lvj 

 
 i sul margine sinistro, di mano moderna “Indici, agosto 1391” 

 

c. 5v Item spendey per far fà ij pars di varis novis | alla glesia sol. xxxij sol. xxxij 

 Item spendey per far enplar la granda piera dalla | aqua santa sol. iiijor sol. iiijor 
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 Item spendey per far aremondar lo somiterio in la vilia | di santa Maria d-achosto 

dnrs. iij dnrs. iij 

 Item spendey per meço çe[n]tenar di çerchlis chi io | conperay per far conçà ly 

vaselly dalla chamera dnrs. xij dnrs. xij 

 Item spendey in dar per lu amor de Dio a Buchino di | Tumeço ed ala moglir ed a 

so figlul chi ierin duty | iij amalady in l-aspedal di santo Michaello dnrs. xviij 

dnrs. xviij 

 Item spendey per riçever lo machistro chi dabia far la | piera dalla altar maior per 

lichofo sol. iij sol. iij 

 Item spendey per reçever ly nostris previç in lo dì | di santa Maria di setenbry sol. 

vj sol. vj 

 Item spendey per mandar ij oris ad Artigna per mestry | Çanino amorador per chi 

luy dabias venir a chonseglar | per far merchato dalla piera dalla altar maior | in 

contra lo machistro sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per lo merchato chi fo fato cun lo machistro | chi feis la piera dal 

altar maior cun lo volontato | < l > daly porcharador < çoè > chi chostà la fatura 

dalla deta | piera çensa altre spese marche dnrs. vj marche dnrs. vj 

 S. m. vj dnr. lxxiiijor ÷  

 

c. 6r Item spendey per vino chi fo conperato per la chamera | e per lis mesis chi 

manchava a meço setenbry < chi montà > | chi montai sol. xxx sol. xxx 

 Item spendey chi io dey al mony per lo so pato per | sonar le chanpane per ly mal 

tenpy dnrs. lxxxxx dnrs. lxxxxx 

 Item spendey per far far chandelis per lo menar la chamera | chandellis di çera per 

fatura dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item spendey per far enplar la grant piera da- | ll-ayqua santa sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per far inpegnar Piery Fiminuçy | e-l frady per la prima volta per 

una rasone chi fo | conventy per fity pasady per la chamera ally brixs dnr. iiijor 

dnr. iiijor 

 < Item spendey chi io inprestay alla fradagla ed aii Piery | Crachagnaiii sovra la 

crose d-ariçento chi lor fe far cun | lo vollontado dally porcharadors çoè dalla 

crose di | santo Leunardo çoè marche di dnrs. v marche dnrs. v > 

 < Io Nichollau sy r. sovra la deta deveda libr. dnr. xxvj e dnr. iiijor | et anchora a si 

r. sovra la deta deveda ma. dnr. una >iv 
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 Itemv spendey per una atra volta per riçever lo | machistro Chanpo chi feys la 

piera dal altar maior dnr. ij dnrs. ij 

 Item spendey per uno inchanto chi fo fato per ly aredy | dalg figlls dal Tribosins 

per la chamera per fity pasady | per cetulis e dal brixs dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item spendey chi io dey alo charadors chi menà | la piera dal altar maior di 

Lestans in Glamona | con volontato dally puorcharadorsvi çoè libr. di sol. xij libr. 

di sol. xij 

 S. m. ij dnr. xxviiij ÷ 

 
 i con segno abbreviativo superfluo 

 ii da nell’interlineo superiore 

 iii sic 

 iv sul margine sinistro una nota di altra mano, che non si legge 

 v sul margine destro manicula ad indicare il paragrafo 

 vi sic, vergato per esteso 

 

c. 6v Item spendey per una onça e meça de inçenso | chi fo conperada dnrs. iij dnrs. iij 

 Item spendey anchora in lo dì chi ly charadors | menà la deta piera dal altar maior 

per riçever | ly dety charadors e llo machistro dnr. v dnrs. v 

 Item spendey per riçever lo det machistro Chanpo | e lo figlullo machistro Ullian 

maranchono in lo dì | chi lor metè suso la piera dal altar maior dnr. viij | e dal 

quandy chi aiudar in lo dì midesim dnr. viij 

 Item spendey per conperar per la deta piera dal altar | maior per ove di challina chi 

fo inmendata la deta piera | per on poucho chi iera screpada dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey chi io dey al det machistro Chanpo in lo | dì chi luy metè e conçà 

suso la piera dal altar maior | per la sua fadia chi nouy façeren patto dnrs. xxv 

dnrs. xxv 

 Item spendey chi io dey al figlulo dii machistro Ulliano | maranchono in lo dì 

midesim chi lu aiudà a conçar | suso la deta piera dal altar maior per toler viaii | la 

anchona e per conçarla in lo dì midesim dnr. xv dnrs.xv 

 Item spendey chi io dey ad Alesy chi luy aiudà | far la malta < [..] > in lo dì 

midesim chi fo mitudo | suso la piera dal altar maior per la sou fadia dnrs. v dnrs. 

v 

 S. dnr. lxiij 
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 i di vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato viia 

 

c. 7r Itemi spendey chi fo dato allo machistro dalla anchona | çoè per l-anchona deta in 

prima chi ly fo dato in | prima çoè < [...] > duchaty d-oro xxxij | per aris e per 

paiamento duchaty d-oro xxxij 

 Item spendey al det machistro dalla anchona per spesy | di bocha anche de barche 

e d-una chareta quando luy fo | menato di Vinexio in Glamona alla spesa dalla 

chamera | in prima çoè libr. di sol. viij m. sol. viij libr. di sol. viij m. sol. viij 

 Item spendey per lo det machistro dalla anchona in | Glamona in lo ostaria per luy 

e e per riçevoly | de spese per louy dnrs. xxxvij dnrs. xxxvij 

 Item spendey per lo det machistro dalla anchona | per una chareto d-uno charo 

quando luy si partý di | Glamona per andar in contra Vinexia e per atro spese < 

dnrs. > | chi ly fo fate per luy dnr. lx dnr. lx 

 Item spendey chi io Christoful si dey al machistro dalla anchona | in Vinexia çoè 

duchaty d-oro xxviij | adì xij de març per la chamera duchaty d-oro xxviij 

 Item spendey anchora chiii io Christoful si dey aliii machistro dalla anchona | in 

Vinexiaiv çoè duchaty d-oro xxv | adì dy lugno xij per la chamera duchaty xxv 

 Item spendey in prima a Çuan dal Muç ed a Iachum Signor per | far < aramon d > 

aramondar la fosa dal chaterv dal somitery | dnr. xviij dnr. xviij 

 S. march. xlj dnr. lx 

 
 i sul margine sinistro manicula che indica il paragrafo 

 ii chi vergato nell’interlineo superiore 

 iii al vergato nell’interlineo superiore 

 iv vergato Vinexisia 

 v sic 

 

c. 7v Item spendey per una altra vollta per uno inchanto | per li aredy dally figl dal 

Tribossiny chalichar per | ly brichxi e per li çetulis al nadars per plaiç per | fity 

pasady dnrs. viij dnrs. viij 

 Item spendey per lis arasaduris dalis chartis di çucholinis | dal arodul noveii chi si 

fas alla chamera < après > | a pre Çoan lo previt dalis detis chartis chi foren | 

chartis lxxj in prexio l-una sol. uno si montaren sol. lxxj sol. lxxj 
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 Item spendey per uno vasello di chastenar nove chi ten | da xiij conçi < [..] > di 

vino < [n] > chi façeva locho | alla chamera sy chostà libr. dnr. iiijor e dnr. xv libr. 

dnr. iiijor e dnr. xv 

 Item spendey per riçever un masar di Boian chi menà | lo fit dal vino alla chamera 

dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey chi fo dato a pre Iachom lo prevet per | scriver duty le infantolins 

quado lor ven batiçaty | chi l-à pato dalla chamera sol. xl sol. xl 

 Item spendey per enplar la gra[n]da piera da l-ayqua | santa sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per riçever lo masar di Foriaria chi menà | lo fito dalla chamera dal 

vino dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey per far co[n]çar duty ly vaselly dalla | chamera al machistro per la 

soua fadia sol. xxij sol. xxij 

 Item spendey per reçever lo masar d-Artigna chi | menà lo fito alla chamera dal 

vino dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey chi io dey ad uno charador de Boian chi | menà uno vasello de vino 

chi fo de Mini Fary lo | frady Çignolla di Buia lo det vino si mandà sovra | fity 

pasady dnr. xxvij dnr. xxvij 

 S. m. j ÷ dnr. xiij ÷ 

 
 i vergato brichix 

 ii sic 

 

c. 8r Item spendey a mestry Çilly balygrar per far conçar | uno vasello alla chamera chi 

façea danno dnr. iij dnr. iij 

 Item spendey anchora per ly aredy dal Tribosin chalechar | per lo sechondo 

inchanto per una quantitado dnr. chi lasà | Tribòs chi si dabiano conperà fity dnr. 

iiijor | e ally brix e [..] dal nadar dnr. iiijor 

 Item spedey chi io < det > dey a Iachum Martiniç per forar | lo chalchon e-l spinaç 

dal vasel novo chi fo conperado | dnr. j dnr. ja i 

 Item spendey per çera chi fo conpera[da] per la chamera per | ly duplir di Pascha 

tofania [.] chi fo libr. di çera | xlij in prexio la livra dnr. xij sy monta libr. dnr. | 

xxv e dnr. iiijor libr. dnr. xxv e dnr. iiijor 

 Item spendey per riçever ly nostry previç in lo dì | di Nadal dnr. viiijor dnr. viiijor 
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 Item spendey chi io deyii al Michul lo mony per aramontar | lo sumeterio e per 

chel che luy portà foro lis peris | chi foiii dal altar maior in la vilia di Nadal dnr. vij 

dnr. vij 

 Item spendey chi io dey a Michul lo mony in lo dì | d-anuf per laiv so osançav la 

bonaman dnr. x dnr. xvi 

 Item spend[e]y in dar per lu amor de Dio in lo dì d-anuf | per bonaman ally povery 

sol. xx sol. xx 

 Item spendey in lo dì d-anuf per riçever ly nostry | prev[i]ç dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item spendey per riçever lo charador chi menà ly fity | dal vino alla chamera dnr. 

ij dnr. ij 

 S. m. iij ÷ dnr. j 

 
 i sic 

 ii dey vergato nell’interlineo superiore 

 iii fo vergato nell’interlineo superiore 

 iv la vergato nell’interlineo superiore 

 v con la o vergata nell’interlineo superiore 

 vi sul margine sinistro, di mano moderna, vergato “1392 1° gennaio” 

 

c. 8v Item < se > spendey per enplar la granda piera dall-aiqua | santa sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey chi io dey allo misurador per una orna | d-oglo ch-el misorà e per 

adurla a glisia dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey in dar per la amor de Dio d-una povera | chi parturì uno infantolino 

in l-aspedal di | santo Michael dnr. x dnr. x 

 Item spendey in lo dý di Pascha tofania per dar per la | amor de Dio ally povery 

sol. xx sol. xx 

 Item spendey in lo dì di Pascha tofania per riçever ly | nostry previç dnrs. v dnrs. v 

 Item spendey per enplar la granda piera da l-ayqua santa | < dnrs. > sol. iiijor sol. 

iiijor 

 Item spendey a Pascha tofania per enplar la piera dal | batim sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per una nota chi io feis far per | Simon Glemonàs per < meça > per 

uno achordo | chi fo fato dy luy alla chamera dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey per çetulis ad Indrio Tromonta[na] chi luy feis | per glu termin di 

Matiùs Ursuta per la chamera | < v > per dnr. chi lasà la Martusana | ala glesia ly 

dety dnr. voleva dal det Matiùs dnr. x dnr. x 
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 Item spendey per riçever lo charador chi menà ly fity | di Vendoy dnr. ij dnr. ij 

 S. < m > dnr. lviij ÷  

 

c. 9r Aqueste sono le spese fate per me Cristoful chi fo di Mathiùs | Orset camerar de la 

camera di santa Maria di Glemona | in lu millesimo ccco lxxxxj e lxxxxij 

 Item spendey conperay una casa cun una caniva mituda in | Portis di Mathiùs 

Ursuta di voley delg mey procurador | per marche xxiij di soldi carta per man di 

Bonafaci di | Inpeç in millesimo ccco lxxxxj adì xvj di novenbre mar. xxiij sol. 

 Item spendey in licof e per lu nodar dnr. viij dnr. viij 

 Item spendey per iiijor spange di ferro al ussio del cimite- | rio e per ij llr. di conis 

di ferro e per lu clostri sol. lxxxxiiijo sol. lxxxxiiijor 

 Item spendey per j centenar di clodi stagnadi suso lu | deto usso per pi. vij l-uno 

dnr. l dnr. l 

 Item spendey per j centenar e clodi xx per ij vornès | l-uno al gater del cimiterio 

sol. xx sol. xx 

 Item spendey per la seredura < sol. v > suso lu deto usso sol. v 

 Item spendey per viiijo dischi lavorà Toni di mestri | Ulian al usso e del cimiterio e 

al gater llr. viiijo sol. 

 Item spendey per viiijo dischi lavorà Iacum Signor | al deto lavorir dnr. lxxxx dnr. 

lxxxxa 

 Item spendey per iij dischi lavorà Çuan figlo Michul | del Moç al deto lavorir dnr. 

xxviij dnr. xxviij 

 Item spendey per far remondar la fossa del gater del | cimiterio dnr. xviij d[n]r. 

xviij 

 < Item spendey per far far [n] > 

 S. march. xxij ÷ dnr. iij ÷ 

 

c. 9v Item spendey glu quagl yo dey a Bonefaci nodar per la publicacion | dela carta de 

chasa comperada di Mathiùs Ursuta ponesta in Puartis | dnr. l dnr. l 

 Item spendey per far far chandellis chi ardin in la chamera chi | si pone in tera chi 

foren libr. di çera iij si [.] montà la fadigai dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey per far adù una orna d-ollio in la piera al misourador e- | d al so 

conpagno chi la adus dnr. ij dnrs. ij 
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 Item spendey chi io dey al chamerar di santo Michael per uno fit | per lo aredy di 

Iachuç Medan dnr. x dnr. x 

 Item spendey chi io dey al chamerar di santo Michael per gloii aredy | di Silumut 

de Chensclans dnr. xv dnr. xv 

 Item spendey chi io dey al chamerar di santo Michael per lo lechat | di dona 

Iachomina < chi > de Vençono sol. xl sol. xl 

 Item spendey anchora chi io dey al chamerar di santo Micha[e]l per lo lechat di | 

Çichut spiçiar dnr. lx dnr. lx 

 Item spendey in lo dì di santa Maria di chandellis per dar per l-amor | de Dio ally 

povery de Dio sol. xj sol. xj 

 Item spendey in lo dì dy santa Mariaiii di chandelis per riçever ly | nostry previç 

dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey chi io dey ally frary menors dall-ordin di santo | Françescho chi la 

chamera pachà per uns fitsiv e pasç ly quagl foren | faty cun lor sol. lx sol. lx 

 S. march. j ÷ dnr. iiijor 

 
 i la fadiga vergato nell’interlineo superiore 

 ii sic 

 iii con segno di abbreviazione superfluo 

 iv vergato fist 

 

c. 10r Item spendey per libr. di çera vij e onçis iij di çera in prexio la livra | dnr. xiiijor la 

deta çera manchava aly çeris chi foren faty a Pascha | tofania di Iachuç Montisan e 

lla deta çera si montà libr. dnr. v e dnr. j libr. di ndr. v e dnr. j 

 Item spendey per la fatura dagl deç çeris chi foren faty a Pascha tofania | a Iachuç 

Montisan dnr. xlvij dnr. xlvij 

 Item spendey per ariçever lo mony quando luy aiudava a schoder | ly fiti in iij 

orris dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item spendey per far aramondar la neif foro dalla glesia per iiijor ÷ | lavoradors 

dnr. xxxiij dnr. xxxiij 

 Item spendey per enplar la piera dall-aiqua granda sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey chi io dey al mony per meter suso lis churtinis | in lo primo dì di 

Quaresima per metela suso e per tolerly çù dnr. x dnr. x 
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 Item spendey in lo dì chi nouy s-achordaren cun glu nostry previç | per ly 

innaversaris e per lis viliis per lichofo per vj boçis | d-arebolla dnr. viiijor dnr. 

viiijor 

 Item spendey per far conçar lis churtinis chi < yeren > yeren schorçadis | alla 

maiestra cun lis conçà dnr. viij dnr. viij 

 Item spendey per far far una charta foro ad Indrio Tromontana | per uno fito dy 

meça marcha che noy si achordaren in | chontra Simon Glamonàs e lla moglir 

sovra li lor bens dnr. xl dnr. xl 

 Item spendey per uno dì chi noy andarin per çerchar li fiti cun | lu arodul al mony 

ed al Brich < dnr. > per riçever[l]y dnr. ij dnr. ij 

 S. march. j ÷ dnr. xvij ÷  

 

c. 10v Item spendey per dar per la amor de Dio ad una povera | femena in nayutory d-un 

chalçars quando ley andà | ad Acholleya dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item spendey per un-atra volta per riçever lu mony ed ally | brix [..] quando nouy 

andaren ad ynpegnar per ly | fity dalla chamera dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item spendey chi io dey al masar dal chomono per loi | delyberacion dal consely 

piçol e dal parchuradors dal | masar e cun vollantado dal pourcharadors dalla 

chamera | çoè duchaty d-oro xx in prexioii lo dochat dnr. lxxv | ly qual dnr. foren 

daty al mes chi alà da Roma per | lo plavan nostro duchaty d-oro xx in presio lo 

duchat dnr. lxxv 

 Item spendey chi io dey alla Martosana pomarya cun la volantato | dally 

purcharadors per çerty dnr. chi ley lasà alla chamera | si li dey sol. lx sol. lx 

 Item spendey stars di formento iiijor lo qual formento si fo dalg | fity dalla 

chamera chi io lu feys fariii in pan pa l-anema daly | morty daglu innaversaris 

mitudo in narason stars di formento iiijor 

 Item spendey per dar per la amor de Dyo per li povery di sant < Min > | Michel e 

per ly atry pover chi damandaren alla chamera per andar | ad Achollea al perdon 

dnr. xij dnr. xij 

 Item spendey per far venir ij ornis d-oglo da Vençon daly fity | dalla chamera al 

charador dnr. x dnr. x 

 Item spendey per riçever ly nostry previç e per dar per la amor | de Dyo in lo dì di 

santa Maria di març aly povery dnr. xij dnr. xij 

 S. march. viiij dnr. cliiijor 
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 i sic 

 ii vergato prexisio 

 iii vergato frar 

 

c. 11r Item spendey per dar per la amor de Dyo al figl Alesy quando | luy allà ad 

Acholeya per farsy segrar in nagetory dnr. xij dnr. xij 

 Item spendey chi io dey alla femena chi iudà a far lo | pan dal formento dalla 

clesia per ly innaversaris dally < p > | morç dnr. v dnr. v 

 Item spendey per dar per la amor de Dyo ad una povera femena | per chi ley si 

damandà per l-amor de Dyo [..]per andar < d > ad Acholeya | al pardon dnr. x dnr. 

x 

 Item spendey per enplar la granda piera dall-aiqua santa | sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per aryçever ly nostry previç in lo dì di domenia | di ollivo dnr. vj 

dnr. vj 

 Item spendey per mandar ad Acholeya per la crisma dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item spendey per ariçever pre Çorç ed aquel chi portà lo | < [..] > cruçyfìs a sabida 

di batim intorno dnr. iij dnr. iij 

 Item spendey per areçever ly nostry previç in lu dì di Pascha | dalla Aresolaçion 

dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey per enplar lo batin e la grant piera da l-aiqua | e far ingranar la clesia 

e romo[n]dar lo somitery in lo dì | di sabida di batim dnr. x dnr. x 

 Item spendey per libr. di uelly x chi yo conperay alla chamera | chi manchà uns 

dis dnr. xl dnr. xl 

 S. dnr. cxviiij ÷ 

 

c. 11v Itemi spendey per ariçever li nostry previç per li festy | di Pascha dala Arasolaçion 

dnr. iij dnr. iij 

 Item spendey chi io dey a Bonafaçy nadar per la charta chi luy | si feis in contra la 

moglir Michìs < nadar > Nadon per unis | morisii chi ley areyfurdàiii dnr. ij dnr. < 

xx > ij 

 Item spendey per ariçever ly nostry previç in lo dì dy santo | Marcho per j [..] 

çochul e per lo pano e per lo vin dnr. | xviij secho[n]do v sança dnr. xviij 

 Item spendey per enplar la grant piera dall-ayqua santa | sol. iiijor sol. iiijor 
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 Item spendey per Çuan Varagno per far inpegnar Çuan | per fity pasadi per 

sentençia a far ascriver al nadar | ed al bricho dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey per far far chandellis in la chamera chi ardin di not | per la fatura 

alla chandalarya dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey chi io dey ally nostry previç per lo cunchordi daly | innaversaris di 

Çillia per ly mesy chi lor dis suso l-atariv di santo | Tomat ogna mens çoè libr. di 

sol. vj libr. di sol. vj 

 Item spendey chi io dey al masar dal chomon sovra la brayda | chi ten Michul lo 

mony e la deta brayda si fo di Iachum | Medan dnr. x dnr. x 

 Item spendey chi io pachay a Tony Chadaròs d-Aroya uno pal di fero | lo qual pal 

si fo inprestato alla chamera soto Nicholau dy | Chout lo det pal sy perdè in 

servisy dalla chamera dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 S. m. j dnr. xj ÷ 

 
 i segue item ripetuto 

 ii sic 

 iii sic 

 iv sic 

 

c. 12r Item spendey chi io dey a pre Çorço lo previt quando | luy alà a sabida di batin 

intorno sol. xl | cun lu cruçifìs sol. xl 

 Item spendey per livre d[nr.] ij di inçensso per sol. la livra | xvij sy montà sol. 

xxxiiijor sol. xxxiiijor 

 Item spendey per la fatura dally çeris grandyi chi foren faty | a sabida de batim e 

per la fatura dally cha[n]daloç chi ar<ç>derin | la setamana santa all-ofiçy dnr. cvj 

dnr. cvj 

 Item spendey chi fo dato per la amor de Dyo in nayetory al charador | chi menà lo 

merchedanto chi fo mort in chanp dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey per enplar la granda piera dall-aqua santa sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per laii cera la qual chi io conperay alla chamera per far | li < çr > 

iiijor grandyiii çeris e li chandeloty a sabida santa e lla setemana santa | çoè libr. di 

çera lxviij in prexio la livra dnr. xij | sy amonta libr. dnr. xl e dnr. xvj libr. dnr. xl 

e dnr. xvj 

 Item spendey per iij ornis di uelly chi fo conperadis alla chamera | in prexio l-orna 

libr. di sol. xviiijor ÷ sy montaren çoè libr. | di sol. lviij ÷ libr. di sol. lviij ÷ 
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 Item spendey per far far una [.]claufiv in la piera dal oglo | chi sy perdè sol. iij sol. 

iij 

 Item spendey per ariçever ly nostry previç e ly fraris menorsv quando | lor alaren 

in propision plusor dysvi dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item spendey per far lavar < dn > ly mantili dally altarsvii e per far | aramondar lo 

somitery e per < a > enplar lo batin e la granda | piera dall-ayqua santa a Pascha 

dy may dnr. xxvj dnr. xxvj 

 S. march. xij dnr. cxxxta 

 
 i con segno abbreviativo superfluo 

 ii la vergato nell’interlineo superiore 

 iii grandy vergato nell’interlineo superiore 

 iv sic 

 v menors vergato nell’interlineo superiore 

 vi plusor dys vergato nell’interlineo superiore 

 vii con la l vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 12v Item spendey per la amor de Dio chi fo dato al figl Iachuç | Ulgelm per la 

midiadura dalla < pera > piera cun ly volentato | dally purchorador dnr. lxx dnr. 

lxx 

 Item spendey per la amor de Dio chi fo dato alla moglir di | Michollau sartor dy 

Faiagna per una so < malatia > mallatya | cun lo valantato dally porcharador dnr. 

xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item spendey per ariçever ly nostry previç in lo iij dis | chi s-allài danançyii la 

Sensa intorno sechonda usança çoè per | iij çochugl e per lo pan chi fo conperat eiii 

per < vj > viij | boçis di vin dnr. liiijor dnr. liiijor 

 Item spendey per ariçever li nostry previç in lo dì dalla | Sensa se<cha>chonta 

usança dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey chi fo conperat çoè libr. di uelly xx | lo qual uelly si fo dallo orna ijiv 

dal oglo chi ven | di fit d-Avençon chi io conperay des monis di sa[n]t | [..] Blas la 

lor part per sol. la livra iiijor sy montà | libr. sol. iiijor libr. iiijor di sol. 

 Item spendey a Bonafaçy per una charta chi feis incontra | Duminy Orlandin per 

una < conpera > vendydav che ley fo fata per | la chamera e per lychof dnr. < ij > 

iiijor dnr. iiijor 

 Item spendey ally brix per inpegnar ly < [...] > Piery Fiminuçy dnr. ij 
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 Item spendey chi fo dato ad Indrý Daychota per j testamenvi chi luy | si feis far per 

j testamen che aveva fat Peroç des notis | di Filip Furmentin dnr. xij dnr. xij 

 S. march. j ÷ 

 
 i vergato sella 

 ii con il na vergato nell’interlineo superiore 

 iii e vergato nell’interlineo superiore 

 iv ij vergato nell’interlineo superiore 

 v vendyda vergato sopra conpera depennato 

 vi sic 

 

c. 13r Item < r. > spendey chi fo dato per ij çetolis chi foren | dadisi al Bilious per 

conchostar la marcha di fit alla | chamera dnr. iiiior dnr. iiiior 

 Item anchora per lo brich chi portà lis çetolis dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey chi fo dato per vj mays chi foren faç | venir a Pascha di may per la 

nostra festa dalla segra | sol. lx sol. lx 

 Item spendey per far conçar lo planchuz dal cur dalla | glesia danançy l-altar 

maior al machistro e per clody | chi fo comperaty dnr. xj dnr. xj 

 Item spendey per conçar lo bantoçel dalla cha[m]pana nova per lisalo | dnr. x dnr. 

x 

 Item spendey per far lis chandellis chi ardin in la chamera | per la fatura dnr. viij 

dnr. viij 

 Item spendey per lis spesis chi Michul lu monyii si dispendè in | Chargna per 

aschody ly fity dalla chamera dnr. xx dnr. xx 

 Item spendey ad Avril per la chassa Chereliniii per lo fit | chi l-apachà a miser lo 

patriarcha la qual abita | Vignodìs Sivilota dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey a Tomasina moglir Constantin per ij fors di | pan < chi [...] > chi ley 

sy feis dal forme[n]t dalla chamera | per l-inaversaris di Quaresima ally morti dnr. 

xv dnr. xv 

 Item spendey per dar per la amor de Dio ally povery dnr. | vij dnr. vij 

 S. dnr. cxxxv 

 
 i vergato dalis 

 ii lu mony vergato nell’interlineo superiore 

 iii sic, chiarissimo 
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c. 13v Item < r. > spendey per uno chaval chi fo tollet a naully | per andar a schody ly 

fity in Chargna dnr. xxiiiior dnr. xxiiiior 

 Item spendey per ariçever ly nostry previç e ly frarys in lo | dì dalla perdonança 

dal Corpo di Cristo dnr. x dnr. x 

 Item spendey per dar per la amor de Dyo alla mary di Michollau | Pavarin sol. vj 

sol. vj 

 Item spendey per dar per l-amor de Dio ala mari di Pavarin | dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey per fa adù l-ago che fo fata sancta dnr. iij dnr. iij 

 Item spendey per l-arçionasi marcha ja di ss. m.a ja dy sol. 

 Item spendey chi io dey a fra Çanin per comandament del | chonselg duchati d-oro 

xx duchati xx 

 Item spendey per un chaval per mandà un mes a Tarçint dnr. vj dnr. vj 

 Item spendey < per > chi io dey per la amor de Dyo alla Çiliuta | tesedresa < per > 

in nagitory per fasi medear lo braç dnr. xvij dnr. xvij 

 Item spendey chi io dey per la amor de Dio alla moglir | Çech piliçar per la so 

malatia dnr. xvij dnr. xvij 

 Item spendey per uno cenchul chi fo conperato a pre | Çorç chi chostà sol. x sol. x 

 S. march. decem dnr. cxxxiiijor 

 

c. 14r Item spendey per dar per la amor de Dyo ad una povera < al mallada > | amallada 

chi ha iij infantolins chi sta in la cort dal figluli | dy mestry Pauly sol. xvj sol. xvj 

 Item spendey per iij meris d-oglo chi fo conperady chi | chostareni libr. dy sol. xv 

libr. dy sol. xv 

 Item spendey per lo det oglo al misurador ed al portador | alla glesia dnr. ij dnr. ij 

 Item spendey per la fatura dallis chandellis chi ardin in | la chamera dy not sol. 

iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per enplar la granda piera da l-ayqua santa sol. iiijor sol. iiijor 

 Item spendey per dar per la amor de Dyo alla figla Vinta | chi la mary daman (sic, 

forse damandà) quando la figla allà a marit in | < alr > naytoriii dnr. xx dnr. xx 

 Item spendey per dar per la amor de Dio ad um (sic) pover | sclaf chi iera amalat 

chi iera in<neve>nevrat | dnr. xiiijor dnr. xiiijor 

 Item spendey chi io dey [a] ser pre Michullutiii per lo vin lo qual | el dà per lis 

mesis chi luy dè danaçy sant Michael | chi amontà sol. lx sol. lx 
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 Item spendey anchora per lo det ser pre Michullut fata arasone | cun luy per lo vin 

det lo qual el dà per lis mesis dy | sant Michael dy fina ano çoè per viiijor mens 

fata | arason si amontà libr. dy sol. vj e sol. xv libr. dy sol. vj e sol. xv 

 S. march. iij dnr. ij 

 
 i vergato costare 

 ii vergato naltori 

 iii vergato con una sorta di a prima della m, anche in seguito 

 

c. 14v Item < item > spendey chi io deyi [a] ser pre Michullu[t] chi lu dis chi el l-aveva | 

dispesy in < Ci > Çividat al vichary per una letira la qual elaii | adùs per trayer dy 

schumilaçioniii la moglir Simon det Glemonàs | dnr. xij dnr. xij 

 Item spendey al det ser pre Michullut ch-el dis chi lu[y] si < dispend > | dispendè 

in lo dý dy sant Tamat chi luy areçevè li previç | e fraris per la propesion dnr. vj 

dnr. vj 

 Item spendey per mastaleç e per inpolis di veryiv la setamana santa chi | io 

conperay dalla chorecera sol. v sol. < v > v 

 Item spendey per un çese[n]delly chi iera arot per farlo conçar | sol. iij sol. iij 

 Item spendey per uno < noul > naully d-un chaval chon io tolley | a Magnan ed a 

< Tarçin > < a > Tarçin per < li fi > aschady ly fity | dnr. vij dnr. vij 

 Item spendey per dar per la amor de Dio in lo dý dy santa | Maria d-achost ally 

povery dnr. x dnr. x 

 Item spendey in lo dý dy santa Maria d-achost per ariçever | ly nostry previç sol. x 

sol. x 

 Item spendey per corda chi io conperay per ij champanuçis | per sonalis dnr. iiijor 

dnr. iiijo 

 Item spendey per onçis dy inçens xij chi foren chonperadis | per la glesia chi < l > 

chostaren dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 S. dnr. lxxviiij 

 
 i dey vergato nell’interlineo superiore 

 ii sic 

 iii sic, con la prima i vergata nell’interlineo superiore 

 iv di very vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 15r Passady 
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 Item r. di Chandit Chollet per nome dal chomon e per | nome dy Michollau dy 

Chout si chomo masar dal chomon | per la chamera di santa Marya çoè marche di 

sol. | xij ÷ marche di sol. xij ÷ 

 Item r. dy Çuan Vara[n]g chaligar di Glamona per lo inchanto | daly aredy dy 

Trybòsi chaligar per uno inchan chi fo fato | per una testemen chi feis lo det Tribòs 

alla chamera çoè | libr. di sol. xxv libr. di sol. xxv | di una part di una chassa 

 Item r. dy Choset figl Stefin piliçar d-Artigna per un | so prat ponet in Chanet chi 

fo Indrý Pinotii | per fity pasady < per > iiijor < v > sol. vij mens p. iiijor sol. vij < p 

> m. p. iiijor 

 Item r. dy Paris dy Buya per una so chassa e mas ponet | in Buya apruf dalla glesia 

dy sant Stefin per lo lechat dy | Faça d-Amar per uno aresto d-un fit pasat chi 

Stefin | [..] Schoda dy Glamona m-a-lly dè < d > ly dety dnr. per luy çoè | dnr. 

cxxxiiijor dnr. cxxxiiijor 

 Item r. dy Vinta moglir chi fo Francesch det Chadaròs | < d > d-Aroya per aresto 

dy duty ly sey fity passady chi la | dabiava dar çoè libr. dnr. vj libr. dnr. vj 

 Item r. dy Piery det Chalçar per un so forn e vigna ponet | in Naroya ponet apruf 

dally aredy di Piery Savat e dalla | viaiii pluvecha [.] dnr. l dnr. l 

 S. march. xv dnr. liij 

 
 i vergato Drybos 

 ii o Pivot, lettura incerta 

 iii vergato viia, anche in precedenza 

 

c. 15v < Incipit Quarterium castri > 

< Item r. di pre Çuan lo previt per lis sos chassis | ponetis [in] Portis < a pi > che 

luy abita ponetis apruf | Fabian piliçar e di Nicholau det Pupìs chalichar | per lo 

lechat di Maria chandelarya sol. xl sol. xl > 

 < Item spendey per dar per la amor de Dyo per la figla | Vinta chi lor damandaren 

ini aytoriii quando ley tollè | maryt dnr. xxviij dnr. xxviij > 

 < Item spendey per dar per la amor de Dyo ad un pover | sclaf chi iera fort 

innavrat dnr. xiiijor dnr. xiiijor > 

 < Item r. dal nevout dy Çuanut Meinart per un so biarç | ponet in Na[n]boarç apruf 

di Çuan Chostanç dy Chout | e dy Filipa chi fo dy Çacharia per la so part < dnr. > | 

per fity pasady x dnr. xx dnr. xx > 
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 < Item r. per lo vin lo qual chi fo vindut per la | chamera a spina ed ingros sy in 

duto blanchi e vermegly > 

 < Item r. per lo vin lo qual chi fo vindut in duto | dalla chamera a spina blanchi e 

vermegly si forin conçy | in duto çoè lij ÷ e boçis xx suma fata arason si | < a 

amontare > amontaren çoè llr. dy sol. lxxxxij ÷  llr. dy sol. < [...] > lxxxxij ÷ > 

 
 i in vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato altori, come in precedenza 

 

c. 16r Passady 

 Item r. per lo vin lo qual chi fo vindut < a sm > a spina | dal vin dalla chamera chi 

l-onger vendè si foren | conçy xxxij e boçis xxiiijor chi amontà dy paiament | çoè 

libr. dy sol. lxxiiijor ll. dy sol. lxxiiijor e sol. < iij > ij 

 Item r. per lo det vin dalla chamera lo qual fo vindut | in gros dal vin chi avançà 

dally schulumsi a Françyschin | dal Ben ed a Michollau Çichut çoè conçy viiijor ÷ 

e boçis | xij in prexio lo conç sol. xxxvj si amontà libr. dy sol. < xxx > | xvij e sol. 

iij ll. dy sol. xvij e sol. iij 

 Item r. dal < nevo > nevout Çuanut Meinart per un so baiarç | ponet in Na[n]boarç 

apruf Çuan Gostanç e dy Filipa chi fo | dy Çacheria per la so part per fity pasady 

dnr. xx dnr. xx 

 Item r. per vj duplirs chi io vendey chi pesaren libr. vj | in < prexio lla livra > 

prexio la livra dnr. x chi amontaren dnr. lx dnr. lx 

 Item < item > r. dy Piery det Pogl < det > dalla villa d-Alès per | lo teren chi det 

Daniel det Chaçachan mitut là dalla | porta nova apruf dy Blas Bisanan per fity 

pasady | dnr. lx dnr. lx 

 Item r. dy mestry Piery medy lo maryt dy Lena moglir | chi fo Savaniç per un so 

ort ponet là dalla porta | dy santa Tign[ed]a apruf dall-ort di Çuanut Françischin | 

per un fit pasat dnr. xx dnr. xx | per lo lechat di Iachum det Savaniç | mestry Bunin 

pacha per luyii 

 S. march. novem dnr. liiijor 

 
 i sic 

 ii quest’ultima riga aggiunta posteriormente 

 

c. 16v Pasady 
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 Item r. dy Iachuç det Schoda per lis sos chassis e vignai ponetis | in Naroya apruf 

dal Chigardot e dal Cacho per j | fit pasat sol. viij sol. viij 

 Item r. dy Stefin toschar per una so vigna poneta in | Na[n]boarç chi fo dy 

Nichollau det Amion apruf < dy > | dally aredy dal Tiravin per fit pasat sol. v sol. 

v 

 Item r. dy ser pre Michullut per travolins e per madons | chi luy avè dalla glesya 

chi amontaren sol. lx sol. lx 

 Item r. dy pre Chaspar per vj breis veris dalla glesia | sol. x sol. x 

 Item r. d-Avostin sartor per una so chassa e ort ponet in villa | apruf dy Matiùs 

Ursuta per lo lechat dy Chulut chalichar | per ij fity pasady dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item r. dy Simon Arosan per una so vigna < p. che fo > | che fo < Sclav > Sclaf 

chi fo dy Marin dyii Maçellis apruf | dy Bertolot det Pulçin per j fit pasat dnr. xx 

dnr. xx 

 Item r. per v çeris chi pesaren libr. di çera vij mens onçis | iij in prexio la livra sol. 

xij per la figla Simion Poç | chi amontà sol. lxxxj sol. lxxxj 

 Item r. anchora < p > per vjiii piçolli çiriuç chi pesaren una | livra m. onçis iij chi 

amontarin sol. viiijor sol. viiijor 

 S. march. j dnr. xxxij 

 
 i e vigna vergato nell’interlineo superiore 

 ii dy vergato nell’interlineo superiore 

 iii vj vergato nell’interlineo superiore 
 

c. 17r In quarterio Castri any presentys 

 Itemi r. di Mathiùs Ursuta per la soa casa mituda in Merchat | là chi el habita per 

lu legat di Beta la Ciputina mar. j dr. mar. j dnr. 

 Itemii r. di Çuan figlo Piero Panpa chi fo per lis sos casis mi- | tudis in Baligrars 

appreso la casa chi fo di Iacum Iust libr. iiijor sol. 

 Item r. del deto Çuan per le soe case mitudis in Baligrarsiii | appreso li heredi di 

Iacum dela Masarya dnr. xxxviiijo dnr. xxxviiijor 

 Itemiv r. di Domeny Françesc[h]in dalla villa per lo so orto posto | in Moraria lo 

deto orto fo di Michollau chapelar per li | soua parto e di chè di Marchuç tesedor 

di Montenars p.i xviij p.i xviij 
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 Item r. di Çichin figl Chucul di Baiaç per lis sos chasis | e baia[r]ç ponetv soto la 

fontana di Glimina per lo lechat di Françesch | Vallut per la soua part dnr. lxxx 

dnr. lxxx 

 Item r. di Michollau Pinta per lo lechat chi lasà Iançilvi | di Chout conçy di most ja 

conçy di most ja 

 Item r. di Çulian Beverlayqua per la sua brayda chi luy | si ten apruf la brayda 

Çanparut e di chè di Martin | Stifinia per lo lechat de moglir chi fo Piery Piut | per 

livris di uelly ij dnr. iiijor | la deta bray[da] mitudo in Nabladon per livris di uelly ij 

dnr. iiijor 

 Item r. dalla moglir dal figl Choç per lis sos chasis | mitudis in Gradovolla après la 

chasa Iachuç Furtin | e di Çulian Iachumin dnr. j dnr. j 

 Item r. di Piery Fulcit piliçarvii per lis sos chasis chi luy sta posta in | Portis aprove 

la chasa dal < Braçil > Bratiç piliçar dnr. xv dnr. xv 

 S. m. ij dnr. xlviij 

 
 i questo paragrafo e i due seguenti vergati da altra mano 

 ii sul margine sinistro alcune parole cancellate e di difficile lettura 

 iii vergato Baligraris con la i nell’interlineo superiore 

 iv torna la mano principale 

 v ponet vergato nell’interlineo superiore 

 vi con segno abbreviativo superfluo 

 vii piliçar vergato nell’interlineo superiore 
 

c. 17v Chastry 

 Item r. di Michollota la Michotès per la so staçon e tavolla | chi l-è sta posta in 

Merchatoi chi fo di Piery Blasut lascatii | per Bernar de Chapisa dnr. xl dnr. xl 

 Item r. dalla deta Micholota la Michotès sovra dute ly | sei bens per lo lechat di 

Françesch chi fo so figl sol. xl sol. xl 

 Item r. di Çuan Furiçin baligrariii per lis sos chasis chi luy | sta postis in Bichirisiv 

apruve la chasa chi ten Doulaiut baligrar | per lo lechat di Michullau Barlet dnr. 

viij dnr. viij 

 Item r. di Nesa moglir chi fo Çirmia piliçar per la so part di | brayda posta otra [..] 

la plovia apruf gl-areiç dal < b[...] > Brut | baligrar per la meitat dnr. vj dnr. vj 

 Item r. da Urillav per lis sos chassis e forno e orto posto in < Nar > | in Chout sot 

lo broylly dy Chastel lasat pervi Chidùs fornara dnr. iij dnr. iij 
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 Item r. di Çuanut Brug lo fradi Turin per la soua chasa | chi loy sta poneta in 

Pusteç per lo lechat di Chisulin sol. xl sol. xl 

 Item r. dal det Çuanut per la so part di chasis postis apruf | lis stalis Grabiel 

Montisan dnr. xxiiijor | per lo lechat di Pilinut dnr. xxiiijor 

 Item r. dy Donato Piverut per la so part di brayda chi luy sy | ten poneta otra la 

plloveya [a]pruf la brayda daly aredy | dal Brut Baligrar dnr. vj dnr vj 

 Item r. dal det Donat Piverut per la so chasa chi luy abita | poneta in Merchat 

apruf gla arede Ursuta p.i vij p.i vij 

 S. dnr. clv ÷ 

 
 i Merchato sottolineato a matita da mano moderna con una nota sul margine sinistro “in Foro? 

P.a Vecchia” 

 ii sic 

 iii vergato blaligrar 

 iv Bichiris sottolineato a matita da mano moderna 

 v sic 

 vi per nell’interlineo superiore 
 

c. 18r Chastry 

 Item r. dy Iachum Çibyn per la soua brayda chi luy sy ten | poneta in la fiera apruf 

la brayda dal patriarcha e dal | paschai dal cumon dnr. xlvij dnr. xlvij 

 Item r. dal det Yachum Çibyn per uno so chanp ponet | in Na[n]buarç apruf Tamàs 

Vayan e di Çeta di Chut dnr. j dnr. j 

 Item r. di Chumina la moglir Sabadin di Gout per la so peça | dy tera poneta in 

Nanbuarç < apruf > per la so part apruf | di Indrina figla chi fo di Indreia di Gout 

dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Michael lo figl Iachum Çilly di Chout per la sov vigna chi luy ten 

poneta in Maniagla apruf Durlý | Disfinii sol. ij sol. ij 

 Item r. di Ullian Çeta di Gout per lis sos chasis chi | luy abita poneta apruf la 

vigna a Pilirin Amiot | e di pre Matiùs dnr. xij dnr. xij 

 Item r. di Valantina figla chi fo di machistro Valento | piliçar per una chasa < 

pon[e]ta sot Chasteliii > poneta sot | chastel apruf la chasa di Martin Stifinya dnr. v 

dnr. v 

 Item r. dalla deta Valla[n]tina per j baiarç ponet | in Maniagla apruf Iachum Çilly 

di Chout sol. ij ÷ sol. ij ÷  
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 Item r. dalla deta Valantina per una chasa poneta | sot Chastel apruf Martin 

Stifinia per una libr. dyiv | uelly dnr. ij dnr. ij 

 Item r. dalla moglir chi fo di machistro S[t]efin fradi | di mestry Pauly 

mara[n]chon per lis sos chasis chi ley | abita ponedis apruf lu sas dal chastel in 

Portisv per | iiijor libr. di uelly dnr. viij dnr. viij 

 Item r. dalla det[a] moglir di mestry Stefin sovra lis | detis chasis sol. ij sol. ij 

 S. dnr. lxxxiij 

 
 i vergato pachas 

 ii sic 

 iii vergato Clasel 

 iv con dy ripetuto all’inizio della riga successiva 

 v da apruf a Portis sottolineato a matita da mano moderna 
 

c. 18v Castry 

 Item r. di Durlý < Disin > Disin di < Co > Gout per uno so ort | ponet in Chout per 

glo areyç de Palonbin det Indriùs | dy Gout per libr. di uelly ij dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Iachum Çilly di < Ch > Gout per la so chasai chi luy | abita poneta in 

Chout dnr. xvj dnr. xvj 

 Item r. dal det Iachum Çilly per lo so baiarç ponet in | Nanboarç per lo lechat di 

dona Agnolla < dnr. > sol. vj | e p.i viij sol. vj p.i viij 

 Item r. dal det Iachum Çilly per la so chasa e cort e baiarç | poneta in Gout dnr. 

xxij ÷ dnr. xxij ÷ 

 Item r. dal det Iachum Çilly per lo so baiarç ponet in | Maniagla apruf Viçent 

piliçar sol. v sol. v 

 Item r. dal det Iachum Çilly per lo so baiarç ponet | in Nanboarç dnr. j dnr. j 

 Item r. dalla moglir Michulau Çilly di Gout per lo so | baiarç ponet in Chout apruf 

gl-areyç di Tamàs di | Gout lasat per Iachum di mestry Piligrin dnr. lx dnr. lx 

 Item r. dalla deta moglir Michulau Çilly per j so baiarç | ponet in Nanboarç chi fo 

di Barbora di Gout | dnr. vij dnr. vij 

 Item r. di Piery Boch [..] per la chasa chi luy si ten poneta | in Merchatii apruf [..] 

la chasa chi ten Durlý di Santo Daniel | e di Matiùs Ursuta | che fo di Bernart deiii 

Chapisa libr. di sol. iiijor libr. di sol. iiijor 

 S. m. j dnr. xxviij 
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 i con segno abbreviativo superfluo 

 ii in Merchat sottolineato da mano moderna 

 iii de vergaro nell’interlineo superiore 

 

c. 19r Castry 

 Item < r. di [...] di dumy >  

 Item r. di Michullau Strytulin per uno so baiarç ponet in Gout | apruf la tera dalg 

gl-areç di Tamàs Vayan chi fo Speleti dnr x dnr. x 

 Item r. dal det Michullau per un so baiarç ponet in Nanboarç | apruf gl-areiç di 

Stefin Arçon ad apruf gla areyçii di Palo[n]bin | dnr. vj dnr. vj 

 Item r. di Simon figl Durlý dy Brayda per la so part d-unis | sos chasis e cort e per 

< l > e baiarç ponet sot la fontana di | Glimina per lo lechat di Fraçesch Vallut dnr. 

lxxx dnr. lxxx 

 Item r. di Françesch dal Put per unis sos chasis e vigna in | locho chi luy sy abita 

ponetis sot Chastel per lo lechat | di Vinta chi fo di Vallut per la so part libr. di sol. 

iiijor libr. di sol. iiijor 

 Item r. de moglir Matyùs Ursuta per lis sos chasis ponetis in | Altaneyt apruf lo sas 

dal chasteliii apruf Michul < chi p > Gibilin | dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Lenart Nodon per lis sos chasis ponetis in Gradovola | après lo sas dal 

chasteliv e di Lurinç Choç dnr. xx dnr. xx 

 Item [r.] di ser Michulut lu previt per pre Matiùs lu previt per lis sos | chasis 

ponetis in Moraria apruf Simono Chandalaria e dal- | l-ort de moglir Marchuç 

tesador dnr. xx dnr. xx 

 Item r. dal det pre Matiùs lu previt per un so baiarç ponet | in Chout apruf gla 

aredy Avostin misurador < in > per j libr. di | uelly dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Peligrin det Suf per unis sos chasis e baiarç | ponet in Chout apruf dalla 

aroya e dalis viis < [.] > ploveys | per lo lechat di Luçia moglir chi fo Stefin Orçon 

| dnr. x dnr. x 

 S. m. j dnr. lviij 

 
 i sic 

 ii vergato arenç 

 iii da Altaneyt a caste sottolineato a matita da mano moderna 

 iv da in Gradovola a caste sottolineato a matita da mano moderna 

 

c. 19v Chastry 
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 Item r. di Michul Chibilin per la so brayda chi luy si ten | poneta in Naroya après 

Priolla e lu Pisschut per lo lechat | di Mayarosa dnr. xij dnr. xij 

 Item r. dal det Michul per lis sos chasis e cort e vigna | ponetis in < Ne > Naroya < 

[n] > apruf dal Pischut e de via plovicha | sol. x sol. x 

 Item r. dal figl Michulin chalichar per una soa brayda chi | lor ten poneta apruf lo 

prat di cort ed apruf la brayda | Çuan Marchiron ed apruf des monis di sa[n]t Blas 

dnr. l dnr. l 

 Item r. di Leunarti nevout Michulau Maniagla per lis sos chasis | e chort e brayda 

poneta in Maniagla après la brayda dy | Maniagla ed après Piery Chal di Maniagla 

per lo lechat | di dalyii areiç di Armant di Çuan Bon per la so part dnr. lxxx dnr. 

lxxx 

 Item r. di Iachum Savat per un so baiarç ponet in Maniagla | chi fo Sas baligrar 

après lo baiarç di Merlly ed apruf | di ser Iust per la so part dnr. viiijor ÷ dnr. viiijor 

÷ 

 Item r. di Michulau Pupìs chalichar per la so vigna poneta | in Naroya apruf la 

chasa dagl aredi Turban ed aprèsiii la | porta vecha dal chumonoiv per lo lechat di 

Volgelmo Iachumin | de Lech per ij conçi di vin teran sol. xl per ij conçi di vin 

sol. xl 

 Item r. di Bituç la moglir chi fo Daniel di Sot Liçy per la so brayda | poneta in 

Nanboarç apruf la brayda dal Chagnasin per lo lechat | di dona Agnolla dnr. xxxvj 

dnr. xxxvj 

 Item r. di Darateia la choreçera per lis sos chasis ponetis in Foran | chi ley abita 

apruf gla aredi di Çuan Valut ed apruf | lo Boialin per lo lechat dagly areiç Bernar 

de Chapisa sol. lxxx sol. lxxx 

 S. m. j dnr. cxxxviij 

 
 i sic 

 ii preceduto da di superfluo 

 iii vergato apers 

 iv porta vecha dal chumono sottolineato a matita da mano moderna 

 

c. 20r Chastry 

 Item r. di Simona chandellarya per la so chassa chi ley abita | poneta in Morarya 

apruf Marchuç di Montenars chi foren | Palma dnr. xx dnr. xx 
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 Item r. di Iachum Schasut di Gout per una so vigna poneta | in Maniagla e la deta 

vigna si fo dy Nichollau d-Alltaneit | < apruf > poneta apruf dalla tera dally < f > 

figluly di Lenart | di Mont dnr. viij dnr. viij 

 Item r. dal det Iachum Schasut per una < [...] > so terai poneta in | Maniagla sousa 

la riva per una petiçion < dnr. > dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 < Item r. dal det Iachum Schasut per una so brayda per uno nuvel | e la deta 

brayda sy fo Marchisana figla chi fo Biachin | di Chout apruf dally aredi Chuus di 

Baiarç e dally aredi di | Bolpat dnr. xl dnr. xl > 

 Itemii r. dal det Iachum Schasut per una so brayda poneta in Marçàs | apruf dalla 

brayda dy Simon di Brayda ed apruf Durlý di Sin e | dy Lena moglir chi fo dy 

Duminy Françischin dalla Villa per j novel nuf | dnr. xxvj e p.i viiijor dnr. xxvj p.i 

viiijor 

 Item r. di Pilirin Amiot per la so vigna apruf < [...] > Françeschiii | dal Bava chi fo 

Areynaruç per meça livra di inçenso per | la so part dnr. v dnr. v 

 Item r. dal det Iachum Schasut di Chout per una so brayda poneta | In Marçàs 

apruf di Daniel çiner Adurlý di Sin di Chout e di | Simon di Brayda per la so part 

per lo lechat di Nichollau Çanin dnr. ij p.i iiijor 

 Itemiv r. di Vinta moglir chi fo Çuanet di Chout per lis sos chasis | chi ley abita 

ponetis in Chout apruf di Tamàs Mus dalla < [n] > | viya plovecha per libr. di 

uelly j dnr. ij dnr. ij per libr. j di uelly 

 S. dnr. lxxxvij 

 
 i vergato terara 

ii sul margine sinistro, all’altezza della seconda riga del paragrafo: Item Iachum Mutisa si 

meterà quando luy pacharà 
iii vergato Farçesch 
iv sul margine sinistro, all’altezza della seconda riga del paragrafo: Aresta a dar dnr. lij p.i iiijor 

si fuora lo Sin 

 

c. 20v Chastry 

 Item r. di Nichollau det Vidilin < [n] > per la lor | brayda poneta in Marçàs apruf 

Quaglin ed apruf Lenart | choselar per lo lechat di Piruç Chondan libr. dnr. vj libr. 

dnr. vj 
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 Item r. < [n] > Pillirùs dal Put per una so brayda poneta in | Marçàs soto la brayda 

dal patriarcha la deta brayda | si fo di mestri Michul inpintidori per lo lechat di | 

Iachum Çanin m.a dnr. j m.a dnr. j 

 Item r. dal det Pillirùs det Put per una so chasa e vigna | poneta sot Chastel apruf 

di Çilly Chinap ed apruf des | monis di sant Blas per lo lechat di Vinta Vallut | per 

la so part libr. di sol. iiijor libr. di sol. iiijor 

 Item r. < [n] > Grabiel Montisan per unis sos stalis ponetis in | Posteç lis quasii 

foren di ser Çulian Brung apruf di Çuanut Brung | ed apruf dal sas dal chastel per 

lo lechatiii Pilinuta di Foriarya per la so | partiv dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item r. di Simon dy Brayda per la so brayda poneta in Marçàs | apruf Iachum 

Schasutv di Chout ed Alessy per la so part e la | deta brayda si fo di Nicholau di 

Martinvi chapelar per la so part | dnr. liij p.i v dnr. liij p.i v 

 Item r. di Marchirùs moglir chi fo Piery Brisuta per unis sos | chasis ponetis in 

Merchat apruf di Piery Boch e di | Matiùs Ursuta per lo lechat di Fidriý di < [n] > 

Moeç | per la so part dnr. xxx dnr. xxx 

 Item [r.] di dona Baltrama moglir chi fo Favot sovra duty | ly sey bens per la so 

part dnr. xxx | per lo lechat dal det Blasut dnr. xxx 

 S. m. iij dnr. v 

 
 i Michul impintidor sottolineato a matita da mano moderna con nota sul margine sinistra: 

Nicolò pittore 

 ii sic 

 iii per lo lechat vergato nell’interlineo superiore 

 iv vergato prat 

 v vergato Schastut 

 vi di Martin vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 21r Chastry 

 Item r. di < [n] > Christoful e dal frady Orset per lis sos chasis ponetis | apruf 

Françesch Insery ed apruf Françesch Chocholul da Amar | libr. dnr. iiijor libr. dnr. 

iiijor 

 Item r. di Nichollau det Maniagla per li[s] sos chasis e chort e | brayda che luy 

abitai ponetis in Maniagla apruf di Lenart so nevot e di Çuan | Chal e dal ariu di 

Maniagla per la so part per lo lechat di | < [n] > Arman di Çuan Çanbonin libr. 

dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 
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 Item r. dal Mech d-Artigna per unis sos chassis ponetis in Foran | apruf dal sas dal 

chastelii ed apruf di Michul Chipilin chapelar | dnr. ij dnr. ij 

 Item r. < d > Tamàs Mus di Gout per lis sos chasis ponetis in Gout | apruf dal Baul 

ed apruf dal Tiraviniii per meça libr. di uelly dnr. j dnr. j 

 Item r. dal det Tamàs per una so vigna poneta in Na[n]boarç | apruf dalla tera chi 

fo Chorat çiner [...]pret dnr. vij dnr. vij 

 Item r. dal det Tamàs per lo so ort chi fo Indriùs | per libr. j ÷ di uelly dnr. iij dnr. 

iij 

 Item r. dal det Tamàs per lis sos chassis e cort e vigna | la qual fo Utùs mulinar per 

libr. di uelly ij dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Danel çiner Adurlý di Sin di Chout per una so < lo > | part di una so 

brayda chi fo di Nichollau di Martin | chapellar apruf la brayda Pilirùs e Iachum 

Schasut | dnr. liij p.i v dnr. liij p.i viv 

 S. < dnr. > mar. j dnr. lxxta 

 
 i che luy abita vergato nell’interlineo superiore 

 ii da in Foran a caste sottolineato da mano moderna 

 iii vergato Taravin 

 iv sotto il paragrafo è vergato un per isolato 

 

c. 21v Chastry 

 Item r. di Miny Chostanç per lis sos chasis e baiarçi chi luy poset | ponetis in Gout 

cun una brayda poneta in Maniagla per | lo lechat di Uliana moglir chi fo dal 

Çinolin | libr. dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 Item r. dal det Miny Chostanç per lo so baiarç ponet in | Gout apruf Flandan ed 

apruf Çuan Chostanç anchora | per una so brayda poneta in Na[n]boarç apruf di 

Stefin toschar | ed apruf dal pasii dal chomono < [n] > lassat | per Palmo deta 

Maystrigna m.a j dnr. m.a j dnr. 

 Item r. di Iachonin armentariii chi fo di Montenars periv | unis sos muris e ort e 

chort ponetis in Chout | apruf di Miny Chostanç dnr. iij dnr. iij 

 Item r. di Piery figl Michollau Assovanv per lis sos chasis ponetis | sot Chastel 

apruf dal sas dal chastel chi foren di Miny Paiarin | dnr. ij dnr. ij 

 Item r. dal det Piery Osovan per un so ort chi fo Françesch | Bunin apruf di sot 

Chastel apruf Doulodè per ja libr. di | uelly dnr. ij dnr. ij 
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 Item r. di Michel figl Iachum Çilly di Chout per unis sos | muris ponetis in Portis 

apruf dal sas dal chastel e dalla | porta dal det chastel chi foren di mestry Paully < 

det > | per j libr. di uelly dnr. ij dnr. ij 

 S. m. j dnr. lxxxviiij 

 
 i e baiarç vergato nell’interlineo superiore 

 ii sic 

 iii vergato ermermetar 

 iv segue per ripetuto nella riga successiva 

 v sic 

 

c. 22r Chastry 

 Item r. di Nichollau det Chagnasin per un so chanp ponet | in Na[n]boarç apruf di 

Duminy det Liçiut dnr. xij dnr. xij 

 Item r. di Tony det Tiravin di Chouti per una so vigna poneta | in Nanboarç apruf 

di Stefin toschar sol. v sol. v 

 Item r. dal det Tony per una so peça di tera poneta | in Nanboarç chi fo di Stefin 

Arçon di Chout p.i xxij p.i xxij 

 Item r. di Simon figl Adurlý di Brayda per una so chaneva chi fo | di Iachum dal 

Savy per la so part dnr. xx dnr. xx 

 Item r. des monys di sant Blas per una lor vigna apruf | Pilirùs dal Put e dal abat 

per lo lechat di Vuarintùs | chalichar dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Michel figl Iachum Çilly di Chout per un so ort | ponet in Chout apruf 

Susana e daly aredy Çuvenet | dnr. x dnr. x 

 Item r. di dona Onesta moglir chi fo Iachum dal Savy | per una so chasa chi ley 

abita poneta in Portis apruf | di Simon figl chi fo Adurlý di Brayda dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Piery Montisan per la so vigna e muris mitudis | in Gout apruf d-Avril 

dnr. j dnr. j 

 Item r. di Michullau di Cramis per una brayda chi fo | Çeranin lo qual fo di Filip 

Chuchan dnr. j dnr. j 

 S. dnr. lxxxxta  

 
 i di Chout vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 22v Chastry 
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 Item r. di Michollau Artich per un soi prat e venchereit | ponet in Pallut apruf di 

sant Blas lo det prat si è | di Pirina figla chi fo < Fil[...] > Filyp Chuchan per lo 

lechat | di Bernart de Chapissa libr. dnr. v libr. dnr. v 

 Item r. di Clara Scryneres per unis sos chasis ponetis | in Grodovolla apruf < chi > 

Çilly Chinap ed apruf Piery | Crechogna per libr. di uelly iij dnr. [.] vj dnr. vj 

 Item r. di Bituç moglir chi fo Daniel di Sot Liçy per | unis sos chassis e cort e 

baiarç ponet in Chout apruf | Michollau Stritulin apruf Sabadin di Chout sol. 

xxxviij sol. xxxviij 

 Item r. di Beta moglir chi fo Piçol tevernar per la so | vigna poneta < poneta > in 

Narives chi fo dally aredy Çulian | Iachomin < mituda apruf > poneta apruf di 

Françesch | dal Bannaii e di Piligrin Amiot per la so part < per | fiti pasady iij dnr. 

> per meça livra di inçens | dnr. v dnr. v 

 Item r. dy Lurinç di Montenar[s] sovra duty ly siey | bens ponety in laiii deta villa 

di Montenars per lo lechat | di Iachum di mestry Pelegrin dnr. < lxiiijor > 

lxxxviiijor 

 Item r. di Çuanut Françischin per la so brayda apruf | di Tonyi Chadaròs per la so 

part per meça libr. di | uelly dnr. j dnr. j 

 Item r. di Nichollùs det Çanparut per lo so prat | ponet in Na[n]boarç ponet apruf 

dalla ploveya e dal | pasch dal chomon per lo lechat di ser Iachom det | Çiriul dnr. 

lxxx dnr. lxxx 

 S. m. j dnr. cliiijor 

 
 i un so vergato unsso 

 ii sic 

 iii la vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 23r In quarterio Roye 

 Item. r. di Michot chalechar per la soua brayda posto apr[o]ve | di prat di Schut 

per una livra d-ollio dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Chullusa mogliri chi fo di Leunartii Bernart per | la soua brayda chi fo di 

Blas tesedor aprove la brayda | della choreçera ed aprove la braida Fra[n]çesch 

Crifulin | per loiii lechat di Blas chi fo di Piery Moràs dnr. viij dnr. viij 

 Item r. dy Iachum Bosso di Aroia per la sua brayda ch-el ten | chi fo Duminy det < 

[..] > Thuç poneta [in] Tramiç < q > apruf | la braida dal figl Thurban ed apruf di 

chè di | Iachum Savat dnr. xxxij dnr. xxxij 
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 < Item r. dy Piçigrinoiv pilliçar per la soua brayda chi luy ten | per lo lechat dy 

Tarsio per far lo so innaversary dnr. xl dnr. xl > 

 Item r. di mestry Doulaiut baligrar per la so chasa chi luy sta | apruve la chasa di 

Michulau dal Frasin chi luy vendè | al figl Pupin Scridel aprue in Bichiris dnr. lx 

dnr. lx 

 Item r. di Çulian Beverlaiqua per lis sos chasis chi luy | sta chi foren di Michul 

Sarafin dnr. xviij dnr. xviij 

 Item r. dal det Çulian Beverlaiqua per la soua vigna chi luy | si ten aprove la 

brayda di Indrý Aichota chi louy conperà | delis monis per la so part dnr. iiijor dnr. 

iiijor 

 Item r. dal det Çulian Biverlaiqua per la so midesyma | vigna chi luy ten apruve la 

brayda di Indrý Aichota | chi luy conperà dalis monis dalla çella < s > per la so | 

part sol. xx sol. xx 

 Item r. di moglir Michullau Braçenay per lis sos chasis chi | ley sta postis [.] all-

aspedal lasat [.] per lo det Michollau | Braçenay per ja libr. di ollio | dnr. ij dnr. ij 

 S. dnr. cxliij 

 
 i vergato mugliro 

 ii sic 

 iii vergato lu 

 iv sic 

 

c. 23v Roye 

 Item r. di Françesch baligrar figl Michul Laut per una so chassa | e vigna posta in 

Sarchons apruf la vigna chi fo Durlý Paglan | libr. di sol. iiijor libr. di sol. iiijor 

 Item r. dal Boialin per la soua brayda chi luy si ten posta | in Marçàs apruf glu 

bens dagl areiç dy Durlý Fuiaça ed [a]- | pruf dalla viya pluvicha ed apruf Alesy 

dnr. xij dnr. xij 

 Item r. di Michullau di Lavora per lo so prat di Schut apruf | la brayda dagl areiç 

di Iachum Scharaçin e de Miglorita dnr. xij dnr. xij 

 Item r. di Pauly Ploutan per la soua brayda chi luy si ten apruf | la brayda di Stefin 

Savat per lo lechat di Façin dnr. lx dnr. lx 

 Item r. dy Iachum Chuset sovra duty ly sey beynsi < dnr. > | per lo lechat di Blas 

di Piery Moràs dnr. viij dnr. viij 
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 Item r. di mestry Chulùs fary e dal chusin per li[s] sos | chasis chi lor abita ponetis 

apruf Michulau fig[l] Amadùs | piliçar per Iachuç piliçar nevout Amadùs < dnr. 

viij > libr. di [sol.] iiijor libr. di sol. iiijor 

 Item r. di < Manar > Meynart piliçar per una so part di brayda | chi luy sy ten chi 

fo di Michollau charador apruf la tera chi | fo di Çulian Iachumin de Lech apruf 

gl-areyç di Michollota | Minùs per la so part per uno star di formento e meça 

miçina | r. dnr. lx dnr. lx 

 Item r. di Michullau Stritulin per una so brayda poneta in | Nanboarç apruf gla 

areiç di Stefin Arçon apruf | Chulùs Çanparut dnr. xij dnr. xij 

 S. m. j dnr. cxl 

 
 i vergato benys 

 

c. 24r Roye 

 Item r. di Gnysuta la moglir di mestry Iust balystir per unis sos | chasis e cort e 

vigna poneta in Naroya per gl-areyç di | Nichulùs dal Chuçignin che fo di 

Maioresa d-Aroya dnr. x dnr. x 

 Item r. di Lenart Nadon per una so brayda chi luy si ten | poneta in Nablatoni après 

la brayda di Lenar Bilfulin | après Martin rary < [.] > per lo lechat di Stefin 

Minchardo | libr. dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 Item r. di mestry Varagno chalichar per una so brayda apruf | Christoful 

Chavalaria e so frady ed apruf lo Chaluny piliçar | per lo lechat < dte > det Antony 

dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Leunar choselar per una so brayda chi luy ten poneta | in Marçàs [a]pruf 

la brayda chi ten Vidilin per lo lechat di | Piery Vignut libr. dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 Item r. di Iachum Chuset per la so part e di chè dalla sosira per la lor | chasa e cort 

e vigna < e per la brayda di Marçàs > poneta in | Sarchons apruf la vigna di 

Iachum Baratin ed apruf di | Françesch figl dal Aròs Brisuta. Anchora per la 

brayda poneta | in Marçàs apruf de la brayda di Çuan Brug ed apruf | la brayda di 

Françesch Arosit per la lor part per lo | lechat dagl < [...] > aredy Chonet e di Beta 

so moglir dnr. l dnr. l 

 Item r. deii Indrý Daychota per lis sos chasis chi luy posedy apruf | Christoful 

Orset ed apruf Iachuç Sfidrùs per gla aredi dy Meynart | di Buya dnr. xxxv | per lo 

lechat di Nibìs nodar dnr. xxxv 

 S. m. j dnr. cxxxv 
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 i vergato Nablatot 

 ii de vergato per esteso 

 

c. 24v Aroya 

 Item r. di Piery Chal per una so brayda poneta in Maniagla | apruf dy Piery Chal 

per lo lechat di Iachum Iust dnr. c dnr. c 

 Item r. dal det Piery Gal per uno so bayarç ponet in Chamoça | apruf dal Penç di 

Chamoça dnr. x dnr. x 

 Item r. anchora dal det Piery per j libr. di uelly sovra uno so | prat poneto in locho 

chi si clama Falitisi apruf di | Çilly Pisan e dal nevot dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Varnir spiçiar per unis sos chasis e cort e vigna | ponetis in Naroya chi 

foren Dresy molinar per lo lechat di | Utulinaii moglir chi fo Stefin piliçar dnr. xxv 

dnr. xxv 

 Item r. di Iachum figl chi fo Lenart Brun per uno so forno | ponet là chi si va là dal 

naçasaris après dally aredy | di Piery < [n] > Panpa baligrar e dally aredy dy 

Amadùs | piliçar chi fo Françischin dalla Villa per lo lechat di | Françescha di 

Valut dnr. l dnr. l 

 Item r. di Vera chaligar per una so brayda poneta après | la brayda [..] Meinart 

piliçar ed apruf Marabot chi fo | Nichollau charador per la so part per lo lechat di 

Daniello | Andrea Filasan per j star di forment e per meça miçina | dnr. lx  per j 

star di forment e meça miçina dnr. lx 

 < Item r. della moglir Piery Favot per una so brayda > 

 Item r. della moglir chi fo Amadeu di Villa per una so | < [...] > vigna poneta 

apruf Indrý figl Piery Minìs | dnr. j dnr. j 

 S. m. j dnr. lxxxviij 

 
 i sic 

 ii vergato U<n>tilinina 

 

c. 25r Aroya 

 Item r. di Tony Chadaròs per uno so chanpuç poneti in Nablaton | apruf di 

Michulau dal Frasin chi fo Daniel Flumian per | lo innaversaris di Piery chi fo d-

Altaneyt sol. xliij sol. xliij 
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 Item r. dal det Tony Chadaròs per la so brayda otra la ploveya | apruf dal 

Arosardin la qual fo dy Piery Vignut per lo | innaversaris di Chisulin dnr. xliij dnr. 

xliij 

 Item r. dy Lenart choselar per una so vigna poneta in Puçuch apruf | [.] Pilirùs e di 

Çech so frady per libr. di uelly ij dnr. iiijor dnr. iiijor per libr. dy uelly ij 

 Item r. di Pupa moglir chi fo Pedrach di Montenars per una | so vigna poneta 

Puçuch apruf dalla ploveya ed apruf < apruf > | del ve[n]charey[t] di [..] Filip 

Chuchan apruf dal molin dnr. xvj dnr. xvj 

 Item r. di Duminy figl chi fo Valfram per la so chasa chi | luy abita chi fo Arebut 

poneta in villa apruf di Piery | chalçar per lo lechat di Blas chi fo di Piery < Mo > 

Moràs | per la so part dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item r. di Lenart det Bulber di Artigna per una so brayda | poneta in Naratigna in 

Napliaaii in locho chi sy [..] clama iniii | Narmentereça per lo lechat di dona 

Blasiolla di Çulian | del Lech dnr. x dnr. x 

 Item r. di Iachum det Payer per unis chassis e cort e vigna | chi luy abita poneta 

apruf dal fosal dal chumono ed a- | pruf del ort di Durlý di Sant Daniel chi fo di 

Martin | Çenot là chi si va là delly fraris libr. di sol. vj ÷ libr. di sol. vj ÷ 

 S. m. j dnr. lxxxvj 

 
 i vergato ponen 

 ii sic 

 iii segue in ripetuto nella riga seguente 

 

c. 25v Aroia 

 Item r. dal det Iachum det Paier per unis sos chasis e | cort e vigna ponetis in 

Gredovolla chi fo dally figl | Pita apruf Indrý Aichota per libr. di uelly iij | dnr. vj 

p.i iij libr. di uelly iij dnr. vj p.i iij 

 Item [r.] dal < del > det Iachum det Paier per una so brayda | la qual si fo dally figl 

Pita dnr. j dnr. j 

 Item r. di Vera chalichar per unis sos chasis chi luy abitai ponetis apruf | di Simon 

chalçar per lo lechat di Blas di ser Arman | […] libr. di sol. iiijor libr. dy sol. iiijor 

 Item r. di Françesch det Abat per la so part per lo lechat | di Marcho dalla Masaria 

sovra duty ly sey bens < de[.] > | < dnr. iiijor > per la so part dnr. xl dnr. xl 
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 Item r. di Michulau figl chi fo Danton bechar per unis sos chasis | chi luy abita 

ponetis après dalis chasis ch-abita lo Spadarin | e di Iachum chapelar per lo lechat 

di Blas Chuçignin | libr. dnr. […] x libr. dnr. x 

 Item r. di Stefin Bleon per lis sos chasis chi luy abita ponetis | apruf di Christoful 

Arobert e di Iachuç Tamasina per lo lechat | di < B > Lap di Mideya dnr. xl dnr. xl 

 Item r. diii Gnesuta di Duminy di Luri[n]ç di Stalis per la so chasa | chi ley abita 

poneta in Baligra[r]s apruf di Çuanut in- | pintidor ed apruf di Tony Pupin per lo 

lechat di Virchisina | dnr. lvij dnr. lvij 

 Item r. di Piery figl chi fo Michollau Sandry per unis sos | chasis < e [.]ya > 

ponetis in Naroya apruf dally aredy Michel | d-Aroya [a]pruf Paulity per libr. ij di 

uelly dnr. iiijor dnr. iiijor 

 S. m. ij dnr. lxxxxvj 

 
 i chi luy abita vergato nell’interlineo superiore 

 ii di vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 26r Aroya 

 Item r. di < Michullau > Davurana tevernar per la so brayda poneta | apruf di 

Marchuç Cholot e di Michulau dal Frasin per lo lechat | di Mul Urçulin dnr. xl 

dnr. xl 

 Item r. di Piçignino piliçar per la so brayda poneta apruf la | brayda d-Avrillo e di 

Francesch Sueichinin ed apruf dalla so | per lo lechat di Tarsia Fuiaçola dnr. xl 

dnr. xl 

 Item r. dal det Piçignin piliçar per la deta so brayda poneta | apruf di Avrillo ed 

apruf Françesch < [...] > Sueichin ed apruf | dalla so per lo lechat di Mussa dnr. 

xlv | chi dalla moglir dnr. xlv 

 Item r. di dona Çenevra la moglir chi fo Filip Furmentin | per una lor brayda 

poneta in Marçàs apruf dalla lor brayda | e daly aredy di Tamàs Dalunyi chi fo di 

Furmentin dnr. xx | e di Balçut dnr. xx 

 Item r. di Çuan Marcheron per j so prat mitutii in Chanparis | chi fo di Çuan Sbutin 

dnr. j dnr. j 

 Item r. di Sarafin e del frady per una lor brayda | chi fo < [.] > Chomon barbir 

apruf dalla brayda di Slaltiii | figl chi fo Çichut spiçiar aprufiv di Indrý d-Aroya | 

libr. di sol. vj libr. di sol. vj 
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 Item r. dal Michollau frady Sarafin per la lor chassa chi | fo Chumon barbir apruf 

di Lenart dal Sbern apruf | dal Pirossin sol. lx sol. lx 

 S. m. j dnr. cxl 

 
 i lettura incerta 

 ii vergato mitud 

 iii sic 

 iv vergato aprufur 

 

c. 26v Aroya 

 Item r. di Michollau di Cramis per la so chasa poneta in Bicherys | per lo lechat di 

Veçil di Cholçoi m.a dnr. j m.a dnr. j 

 Item r. dal det Michullau per la so part dally bens chi | foren < [n] > di March 

dalla Masaria dnr. | xl dnr. xl 

 Item r. dal det Michollau per lis sos muris ponetis in | Naroya chi foren Lenart de 

Areçesa per libr. meça di | uelly dnr. j dnr. j 

 Item r. di Tony figl chi fo < [n] > Michael Chadaròs d-Aroya | per lis sos chassis e 

ort ponet apruf dally figl di Tramontana | chi fo Orset per libr. dy uelly ij dnr. iiijor 

dnr. iiijor 

 Item r. dal det Tony per lis sos chassis ponetis in Naroya | apruf di chès dalla 

chognada so dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Daniel det Pisschut per unis sos chasis e per | e baiarç e per la vigna dnr. 

xxj dnr. xxj 

Item r. dal det Daniel per lis sos chassis chi foren | di Chanditii d-Aroy[a] dnr. 

xiiijor dnr. xiiijor 

 Item r. dal det Daniel per la so brayda chi fo Turban | per meça libr. di uelly < da 

> per la so part dnr. j dnr. j 

 Item r. di Indrý figl chi fo Piery Minìs per la so | < v > broilly chi seiii di Gluris 

moglir chi fo Indrý Vancha | chi lo det broyli si fo Chuminuç moglir chi fo Façin | 

< [...] > sol. xx | ponet apruf dalla brayda dally aredy di Nostàsiv sol. xx 

 S. m. j dnr. c 

 
 i con la l vergata nell’interlineo superiore 

 ii vergato Chantid 

 iii sic 

 iv riga aggiunta posteriormente 
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c. 27r Aroy[a] 

 Item r. di Simon figl Varet d-Artigna per una so brayda | poneta in Marçàs chi fo 

di Piery Smich poneta apruf | di Iachuç Schoda dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Chullin chognat Çanpar < par > per lis sos chassis | e cort e vigna 

ponetis < [n] > in Naroya chi luy abita | apruf Frençeschati di Buia dnr. xxviij dnr. 

xxviij 

 Item r. di Stefin Schoda piliçar per una so vigna poneta | in streta Mosalan in 

Narives la qual vigna posideva Çuan | Patarin apruf di Simon chalçar < [..] > dnr. 

x dnr. x 

 Item r. dal det Stefin per un atro bochonii di vigna poneta | in Narives in streta 

Moselan apruf dalla so vigna e di | Simon chalçar dnr. xv dnr. xv 

 Item r. dy Duminy figl chi fo Iachum Baratin per | lis sos chasis < ponet > e cort e 

vigna ponetis in | Sarchons apruf di Michollin chalichar apruf dal | Arosit per libr. 

di uelly iiijor dnr. viij dnr. < iij > viij 

 Item r. [di] Iachum Çilly di Chout per la so chaniva e per | lis stalis chi ten Donat 

la deta chaneva si fo Merlyiii | poneta in Baiarçut apruf ly aredy dal chaluny | sol. 

lxiiijor e dnr. j per libr. meça di uelly < dnr. > sol. lxiiijor j 

 Item r. dy Çuan figl chi fo Piery Panpo per lis | sos chassis chi luy abita ponetis in 

Baligrars chi | foren di Blas det Baiòs apruf di Bonafaçy per | lo lechat di Valtir 

Valut dnr. xxxviij dnr. xxxviij 

 S. dnr. clviiij 

 
 i sic 

 ii vergato bachon 

 iii con segno di vibrante superfluo 

 

c. 27v Aroya 

 Item r. dal det Çuan Panpo baligrar per lis sos chassis | chi luy abita ponetis in 

Baligra[r]s apruf dally aredi | di Fratina e dalla moglir Lorenç dalla Porta | libr. di 

sol. iiijor libr. di sol. iiijor 

 Item r. di Chidùs Chonbositan per la so chassa ponetis | sot lis Bicherys apruf di 

Michollau dal Frasin dnr. j dnr. j 
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 Item r. [di] Chatarina moglir chi fo Tamàs dal Migloritii per lis sos chasis | e chort 

e vigna poneta in lucho chi sy < xl > clama Corç | aprufii di Daniel Pischut per ja 

libr. di uelly dnr. ij dnr. ij 

 Item r. dy Nichollau det Çitar per una so vigna poneta | apruf Deulaiut baligrar ed 

aiii apruf dy streta piçolla dnr. x dnr. x 

 Item r. di Vinta moglir chi fo Françesch Chadaròs d-Aroya | per unis sos chasis eiv 

ort ponet in Gredovolla apruf | dy Tony Chadaròs e dally figls Michollau Sandry 

dnr. vj dnr. vj 

 Item r. dalla deta Vinta per una so brayda poneta in | Marçàs apruf dy Piery dy 

Lavora apruf dal | prat dy Pinta per lo lechat dy Piery Moràs | dnr. xl dnr. xl 

 Item r. dalla deta Vinta per una so brayda chi | fo Bulçit e div Situl apruf dy 

Çuanut Françisch | e dy Tony Chadaròs dnr. xxx ÷ 

 < Item r. dy Françesch det Oliflvi Clifulin per la so > 

 S. dnr. clvij ÷ 

 
 i dal Migloriti vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato aprufuf 

 iii ed a vergato nell’interlineo superiore 

 iv segue e ripetuto 

 v di vergato nell’interlineo superiore 

 vi sic 

 

c. 28r Aroya 

 Item < item > r. dy Tony Pupin baligrar per unis sos chasis | chi luy conperà dy 

Michollau dal Frasin mitudis in | Baligrars apru[f] Matiùs Ursuta apruf des 

Bichiris per | la so part dnr. xlj dnr. xlj 

 Item r. dy Luri[n]ç dalla Porta per un so prat in luci | chi si dis Ayelay apruf dal 

prat daly aredy Iachum dal | Savy e di Çuan dal Sany per lo lechat dy Salemon 

spiçiar | m.a dnr. ja m.a dnr. ja 

 Item r. dy Durlý dy Sant Daniel per una so vigna poneta | apruf dal forn dy Pinta 

apruf Iachuç det Payer | per lo lechat < der. > dy Reimont det Arosan | dnr. xliiijor 

dnr. xliiijor 

 S. m. j dnr. lxxxv 

 
 i vergato li 
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c. 28v bianca 

 

c. 29r Quarterio Chastrii 

 viijo Françesch dal Bava dnrs. x 

j Michul Balistruça dnrs. xij 

j dona Anna figla chi fo ser Çulian Brug per arest sol. xij ÷  

j gl-aredy dy Çichut spiçiar dnrs. xxv 

viiijor gl-aredy dy Meinart dy Montenars dnrs. vj 

< ij mestri Nichollau sartor dy Faiagna ll. di uelly iij > 

< j Iachum Fary det Mutisin dnrs. xl > 

vij Michael fig[l] < Iachum > Daniel Tachon dnrs. xvj 

j Miny Chostanç di Gout ll. dy uelly j 

< xij Çuanut Meinart per Çacharia dnrs. ij > 

< ij Stefin taschar sol. v > 

j Miny Chostanç dy Gout dnrs. xij 

viijo gl-aredy dy Nostàs dnrs. xj p.i iiijor 

ij Çuan Chostanç dy Gout dnrs. iij 

vj Çuan Chostanç dy Gout dnrs. j 

j Duminy Artich sol. iij 

ij lo Chiglardot ballistir ll. di uelly ja 

ij lo Chiglardot dnrs. xviiijor 

iiijor gl-aredy dy Nostàs ll. di uely iij 

vij gl-aredy dy Indrý < Bl > Balldàs dnrs. ij 

< ij Iachum fary det Mitisin dnr. xl > 

< j Anussa moglir Chollùs Sbravoglin sol. xl > 

 
 i sul margine destro, di mano moderna: 1391-92 Crist. Orseti 

 

c. 29v Chastry 

 j Iachum < Schasgas > Scasut dy Gout per aresto dnrs. lj 

x glo massars ij dalla villa da Rivis llr. dnrs. viii[j]or 

j Lurinç dy Montenars per arest dnrs. xxxj 

viiijor Michollau Artich u Daniel so frady dnrs. j 

j Daniel Chollet < sol. > dnrs. xl 

j Matiùs Ursuta dnrs. xxx 
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ij Nichollusa moglir Guset dy Tulmeç dnrs. lx 

< j Stefin toschar dnrs. lx > 

viij Indryna figla Indreya Vanchan la figlastra Chomuç fary dnrs. v 

vj Chomina moglir Sabadin dy Chout dnrs. v 

viij Indryna figla Indreya Vangan la figlastra Chomuç fary dnr[s]. ij 

j Blas det Bisan sa[r]tor per arest dnrs. xiiijor 

j Michollau det Stritulin dnrs. xl 

< j Michollau det Çichutin spiçiar dnrs. xx >  

j Michollau det Stritulin dnrs. lxxx 

Mestrii Dumyny det Orlandin amuradorii si dabia dar çoè ll. dy sol. | x alla 

chamera dalla glesia dy Santa Maria dalla Pleyf | dy Glamona per unis muris lis 

quals chi luy conperà | dalla deta chamera chi foren dy Michìs Nadon ponetis 

apruf | dallis sos chasis charta per man dy Bonafaçy da Inpeç | mo co co co lxxxxij 

adý çugno viij 

 
 i cambio di mano 

 ii sic 

 

c. 30r Chastryi 

 Item Stefin < Valfra > Valfram per arest sol. xiiijor | per una arasone chi luy aresta 

a dar a Çor[ç] Françischin | fient chamerar 

 
 i torna la mano principale 

 

c. 31r Quartero Roye 

 < iij ij Simon Arosan dnrs. xx > 

vij Piery Pignaui dnrs. xiij 

j Michul dal Moç tesador dnrs. xl 

xj lo Chigardot balistrir dnrs. j 

< j Durlý dy Sant Daniel dnrs. xliiijor > 

vj la moglir chi fo dy mestry Leure[n]ç Amed[e]y ll. dy < v > d-oglo ij 

viij Chatarina Laçe[r]a sol. iij 

j Marchareta la moglir chi fo dal Fary sol. xxiiijor p.i viij 

j Vinta moglir chi fo Françesch Chadaròs per arest dnrs. xij ÷ 

iiijor gl-aredy di Nostàs dnrs. xj 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



< j > j gl-aredy dy Façin dy Chumina so moglir per arestii sol. xxiij p.i viij 

j Chostantin fo[r]nar dnrs. xl 

ij lo Chiglardot ballistir dnrs. xx 

ij lo Chiglardot ballistir dnrs. viijo 

j Nichu d-otra l-aiqua sol.viij 

Simon < chi > Glemonàs per luy pai[a]doriii 

vij Daniel det Charbon ll.di uelly ja 

vij Pilirin Achita ll. dy oglo j p.i ij 

vij Martin fary ll. di oglo j 

j Françesc det Arositiv dnrs. l 

j Matiùs Ursuta dnrs. xlj 

ij Galluç di Stallis dnrs. xxxv 

ij Marabot d-Aroya dnrs. xl 

 
 i con la a vergata nell’interlineo superiore 

 ii per arest vergato nell’interlineo superiore 

 iii tutta la riga aggiunta nell’interlineo 

 iv vergato Arositi 

 

c. 31v Aroye 

 ij < Madalena moglir chei fo Piery Savat e Tony so figl per un fit pasatii libr. dnrs. 

iiijor | e per l-atro fit per arest dnrs. xl > 

iiijor Blas lo Bachon follador dy Surnìs ll. dy sol. viij e dnr. x 

< ij > ij Çilly dy Surnìs dnrs. x 

< j Loren Leurençiii dalla Porta ll. dnrs. viij > 

ij Domeny Orlandin amorador ll. dy oglo ij 

v Turin Brug ll. dy oglo ij e dnr. j 

j Simon det Glemonàs dnrs. xx 

< Itemiv [.]ra Çanin si dabia dar çoè ll. dnrs. iiijor per tras dy | legnamo che luy 

conperà per lo chanpanilli dally | fraris e Daniel Chollet per luy pachador > 

< Item Turin si dabia s > 

< Item Turin Brug sy dabia arender çoè schalirs dy piera | chi foren dalla schalla 

dy glesia e mestry Çanin | < p > amorador per luy inpromìs a far alla glesia | per la 

schalla > 
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 i che vergato per esteso 

 ii pasat vergato nell’interlineo superiore 

 iii sic 

 iv cambio di mano 

 

c. 32r Quarterioi Medy 

 viiijor Piery Piraf dnrs. j ÷ 

vij Simon e Huedulii so frady dy Buya ll. d-oglo ij 

j Michollau < ar > Artich dnrs. x 

j Michollau Artich dnr. xxx 

j Michollau Artich dnr. x 

< iiijor Michollau Pavarin dnr. ij > 

< j Durlý dy Sant Daniel dnr. ij > 

< j Durlý dy Sant Daniel dnrs. iiij > 

iij Iachum Tribòs galichar dnr. xv ÷ 

< j Durlý dy Sant Daniel dnr. j ÷ ll. d-oglo media > 

j gl-aredy della figla Simion Poç dnr. xxij 

x Michon d-oltra l-ayqua dnr. j ÷ 

Simon Glemonàs per luyiii 

iij Piery lo çiner Avril e mestry Micholl sartor dy Faiagna e Piery Pignau | < p > < 

u > ver pachador par lor di tuta la brayda per ly fity e per arest | un conç dy vin per 

ano si amonta conçy ij ÷ 

iij Michael figl Vuastafer ll. d-oglo iij 

iij Michael det Uvastaferiv dnr. v p.i ij 

viij Indreya Danton per la so part < dnr. > sol. j ÷ 

j Michulut det Billious dnr. xl 

ij gl-aredy dy Iachuç Pivot dnr. j 

x Daniel det Chaçacan sol. iiijor 

viij Durlý Çulianut mara[n]chon ll. d-oglo < ij > j 

iij Tony Michùs sol. j 

j Arosit la mary Trunchin per la so part dnr. xxv 

 < Pelegrin de Straçis < ll. d-oglo > dnr. ij > 

 
 i torna la mano principale 

 ii sic 
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 iii anche questa riga aggiunta posteriormente nell’iinterlineo 

 iv sic 

 

c. 32v Medy 

 ij Iust det Papaglotis ll. dnr. iiijor e dnr. vij 

j Biatrìs dal Pont dnr. viij 

j Biatrìs dal Pont la moglir da la scribai dnr. xxiiijor 

iiijor Biatrìs dal Pont dnr. viij 

j Blasir Tisot ll. dy sol. iij 

iiijor Stefin dy Çesargis dnrs. xvj 

j Piçul Palonbin dn. iiijor 

j Piery Piraf dnr. xl 

j Benvignuda < Arosos > detaii Arosana dnr. xl 

ij Chuminuç la moglir chi fo Aramacor Begar dnr. lx 

j Piery figl Michollau Asovan ll. media ollo 

v Indreia Danton dnr. xx 

< j Lenart det Stirpulin per la so part dnr. l >  

ij Daniel det Chaçachan per la so par[t] dnr. xv 

< xj Daniel det Chaçacan dnr. < x > vj > 

< j Durlý dy Sant Daniel dnr. lx > 

xiij gl-aredy dy Flumian det Bilious m.a dnrs. ja 

j Françescha deta Macones per arest dnr. xvij 

iiijor Martin Fary dnr. xx 

viijo Daniel det Chaçacan dnr. viijo 

iij Piery Piraf dnr. xl 

ij Leunartiii det Sber galicar dnr. c 

< j gl-aredy dalla figla Simion Poç m.a < ja > dnr. ja > 

 
 i da la scriba vergato nell’interlineo superiore 

 ii deta vergato nell’interlineo superiore 

 iii vergato Leunanr 

 

c. 33r Medy 

 iiijor Daniel det Chaçacan dnrs. viij 

< ij mestry Piery Medy e mestry Bunin sartori pachador per luy dnr. xx > 
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vj Lurinç dalla Porta dnr. c 

iij Pian dnr. xl 

j Marchuç Chollet sol. iij 

j Piçul Pallo[m]bin dnr. lxxxx 

j Lenart det Mut per areste sol. xiij p.i iiijor 

Daniel Flumian si è tignut di dar m.a dnr. ja 

Valter ustir si è tignut < lil > di dar lbr. di sol. iiijor gli qualg | el stete a dar per 

Lapo a Beltram chi era chamerar 

 
 i sartor vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 33v Quarterio de Stallis 

 vij Michul Balistruça sol. j 

viiijor gl-aredy dy Chastelan dy Iachuç Furtin e Christoful Furtini sol. ij 

j Piery Iachuç Furtin per la so part dnr. xxxj 

< j Michul Balistruça dnr. v >  

j la moglir dal Polçin pilliçar dnr. iiijor p.i iiijor 

vij Bertul lo Çot dy Stalis ll. media ollio 

vij Çuan Margiron ll. media ollio 

ij la moglir Morsel di Stallis e Bertul Çot dnr. j 

iij Chostantin figl < x > Tony Chavalaria dnr. xiij 

j Paschuta moglir chi fo < Stao > Stallon ll. dnr. iiijor 

j Michulau Muçir pilliçar ll. dnr. iiijor 

< iij Chataruç la moglir chi fo dal Chaluny piliçar dnr. iij > 

< vij > v Avostin sartor dnr. xij 

< ij Bertolot det Pulçin dnr. xx >  

< j Michul < lo moi > Balistruça dnr. xliiijor > 

< j Michul Balistruça dnr. xl >  

v Martin fary dnr. c 

j Blasir Tisot dnr. xij 

iij Nichollau Chonstanç di Gout dnr. liiijor 

< vij gl-aredy di Matiou Flandan sol. xl >  

ij lo Chiglardot ballistir ll. dy sol.ii 

v Piery chalçar dnr. l 

j Piery Pign[a]u per arest sol. xxj 
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j Michollau Archaglol dy Artigna sol. xxiiijor 

< ij [n] sol. xl > 

 
 i e Christoful Furtin vergato nell’interlineo superiore 

 ii manca l’indicazione della cifra 

 

c. 34r De Stallis 

 < j sul Sualt figl chi [fo] Cichut spiçiar dnr. xx >  

< j Tony Cichut so frady dnr. xx >  

< j Michul dal Moço tesedor dnr. xx > 

< ij Piery Mions di Stalis dnr. sol. xl >  

 Itemi lo chomon dabia pachar per certis pieris | lavoradis chi foren dal chanpanily 

e çerty | madons chi lor tolerin per la porta | dal chomon chi sy feys chi iera sovra | 

Fanton e Baltram e Iachum Payarin | per lor chomandament 

 
 i cambio di mano 

 

c. 34v Ini Buya in prima | li furestir 

 j Parys per arest ll. dnr. vij e dnr. xiij p.i iiijor 

< ij lo nevuot Abirt sol. < xx > xl > 

j mestry Çiglolla fary per la so part dnr. xxx 

ij Dumy so frady dnr. xxx 

 In Artigna 

 < < S > gl-erediii Mus dnr. xx > 

j Simon Ellio per arest < dnr. > sol. xxviiijor 

iij Simon Ellio ll. dy sol. iiijor e spadula j ÷ di porchiii 

iiijor Lenart so nevout sol. xx 

iiij Nichollau so frady sol. xx 

ij Tarnir dnr. xxiiijor 

vj la chamera dy santa Maria d-Artigna dnr. viij 

x Iachum figl Michollùs det Marabeç dnr. vj e meça spadula 

x Durlý figl Simon Saltarin dnr. iij quarta ja spadula 

x Michullùs dnr. iij quarta ja spadula 

iij gl-aredy Çuchullut dnr. xx 

j Subeta moglir dal Aròs d-Aplia dnr. xxviij 
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Buyat per arest dnr. iij 

j Dious det Malquart dnr. lx 

vij Simon Ellio sol. xlvij 

 
 i torna la mano principale 

 ii vergato gller 

 iii porch vergato nell’interlineo inferiore 

 

c. 35 bianca 

 

c. 36r Die merchoryi 

Blas Moràs | Guyelmo Iachomin | Dona Françescha chi fo di Iachum | Virchissina 

| Menot chalichar | spendey libr. x ÷ sol.ii 

Die iovis 

 Piery Moràs | Tarisiaiii | Mul Iurçulin | Utulina | Çuanin Chich | Dona Chardillùs | 

spendey libr. xij di sol. 

 Die veneris 

 Piery di Altanet | Dona < Chadia > Gardaloya so moglir | Fulchir det Chuchin | 

Nicholao so fradel | Piery Vignut | Dona Chaldrut | spendey libr. xij ÷ di sol. 

 Die sabati 

 Dona Palmera | Piverut staçonar | Pilirin faryiv | Stefin piliçar | Çuan del Morer | 

spendey libr. xiij ÷ dy sol. 

 S. march. vj sold. X 

 
 i di altra mano, moderna, aggiunto 1391 

 ii riga vergata sul margine destro con graffa a comprendere tutto il paragrafo, così anche in 

seguito 

 iii sic 

 iv vergato farry 

 

c. 36v Die lune 

 Çulian Iachomin | Façin e lla moglier | Monbel | Antony det Bavo | Piaty | spendey 

libr. xiij di sol. 

 Die martys 

 Matyùs det Fresoria | Domenia Biliosa | Pilynuta | Dona Filipa | Françesch Pignau 

| spendey libr. x ÷ di sol. 
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 Die merchury 

 Margareta di Lavuora | Blas Ursutan | Piery di ser Ut | Vignut galigar | Bruna | 

spendey libr. x ÷ sol. 

 Die iovis 

 Ser Bortalameu previt | Çuan Patarin | Luri[n]ç caligar | Durlý Çuanan | Iachum di 

ser Josef | spendey libr. x ÷ di sol. 

 Die venerys 

Blas del Chuçygnin | Perta Vualtradùs | Bunissa | Vuynta Spelada | Sibility piliçar 

e lla moglir | spendey libr. xj dy sol. 

 S. march. sold. vij 

 

c. 37r Die < sabty > sabaty 

 Chatarina Marchon | Iachum Iust | Dona Mardalena Salinbotis | Chumina suri 

Papaglotis | spendey libr. x di sol. 

 Die lune 

 Lu Çot chi fo dy Avasinis | Chatarina chi fo dyii Utulin | Nicholao Sclaf e la 

moglir | Çuana Ianut | spendey libr. x di sol. 

 Die martis 

 Flumian det Bilious | Çuan Boial | Dona Agnula chi fo dy ser Simon | Tarvysusa | 

spendey libr. xj di sol. 

 Die mercury 

 Salamon spiciar | Vignut Lenìs | Innussa cramarya | Agita chi fo dy Piraf | spendey 

libr. xj di sol. 

 Die iovys 

 Mustalin | Brunet | La Nugeta | Stefin Finet | Lu Brut e la moglir | spendey libr. x 

di sol. 

S. march. sold. vj ÷ 

 
 i sur vergato nell’interlineo superiore 

 ii dy vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 37v Die venerys 

 Simeon chi fo Poç di Avençon | Matiou e-l frady chi foren di Avençon | Nicholota 

moglir Françon | Chatarina mogliri chi fo delii Pulçin | Maur piliçar | spendey libr. 

xiij di sol. 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 Die sabaty 

 Çichut spiçiar e Indrý so figlulo | Çinulin spiçiar | Stefin Mingardo | Seriii Iachum 

dyiv Cramis | Nicolao dy Cramis | Denel di Cramis | spendey libr. xiij di sol. 

 Die lune 

 Çuan figlo chi fo Durlý Fuiaça | Palma Magistrigna | Mestry Matiùs fary | Piruç 

Chondan | Françesch det Marançana | spendey libr. xij di sol. 

 Die martis 

 Valtirùs Valut dona Libera so moglir | Dona Palma | Iachum so figlo | Chatarina 

so figla | Stefin Naçon | Çuan Sivyno e la moglir | spendey libr. xiij ÷ dy sol. 

S. march. vj sold. lxxta 

 
 i moglir vergato nell’interlineo superiore 

 ii del vergato nell’interlineo superiore 

 iii segue ser ripetuto 

 iv dy vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 38r Die mercury 

 Piery cramar | Sachognin | Chandit goselar | Daniel Sarafin e Michul so pary | 

Chumina figla chi fo Iachum Iust | Marchareta chi fo del Liergin | spendey libr. vij 

÷ di sol. 

 Die iovis 

 Iachonìs tesedor | Tribòs chaligar | Fanton Orset piliçar | Çirmia piliçar | Lenart 

Brun | spendey libr. viij ÷ di sol. 

 S. march. ij 

 Summa summarum omnium expensarum computatis anniversariis factarum | per 

providum Christoforum Orseti camerarium camere ecclesie sancte | Marie plebis 

Glemone calculata racione per eundem et reddita provido | Christoforo q. ser 

Ruberti camerario dicte camere successori suo eorum | providis ser Giorgio dela 

Villa Iacucio Muntisani Fabiano et | Bonifacio notario dicti Christofori Orseti 

procuratorum maestro Beltrando | della Villa et Enrico notario Rampulin dicti 

Christofori olim ser Ruberti | procuratorum marcharum denariorum centum et 

sexaginta et | denariorum centum et viginti 

 

c. 38v bianca 
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c. 39r Itemi spendey per lis spesis dal [n] dalla [n] per | far misorà li vaselly alla fontana 

e per ly [n] | menà e per atre spesy < chi amontà > chi amontà dnr. xxij dnr. xxij 

 Item spendey a Tamat lo brich ed a Collau lo brich | per inpegnar per la chamera 

intorno per la lor | fadya dnr. xxxviiijor [n] 

 Item spendey per dar per la amor de Dio alla Çota moglir | Nichollau sartor chi fo 

dy Faiagna dnr. [n] 

Item spendey chi yo dey a Indrì nodar per una nota dnr. [n] 

 S. dnr. lxxvii 

 
 i segue item ripetuto 

 ii aggiunto da mano moderna, al centro 1391 

 

cc. 39v-43 bianche 

 

c. 44r Spese deli aniversary fati per me Cristoful Orset | camerar de la glesia di Santa 

Maria di Gle[mona] 

 Die lune 

 Vuynta Valut | Varintìs Nusso | Michulau Tavòs | Dameny chi fo di Piery Plet | 

Martin de la Charnella | spendey libr. x sol. xj 

 Die martys 

 < […] > Mayoressa | Piery chy foi Mayot | Vuarintìs chalychar | Françescha Vallut 

| Marya chy fo Çanet | spendey libr. x sol. xj 

 Die merchury 

 Iachum Çanin | Pupa sur dy Iachum Mullo | Chatarina Agolean | Dona Chatarina 

di Piery Vygnut | spendey libr. x sol. x 

 Die iovys 

 Maria chandelarya | Herman Çanbunin | Dona Chatarina chi fo di Galuçon | Artich 

chi fo di Chantit | Nibis chi fo Nadar | spendey libr. xj sol. 

 S. march. v sold. lij 

 
 i fo vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 44v Die venerys 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 Çulian chi fo di Meinart di Montenars | Iachum chi fo di mestry Piligrin | Fidrý chi 

fo di Mouç | Beta la Çibutina | Ursuta | Bernardo dalla Chapysa | spendey libr. x 

sol. x 

 Die sabaty 

 Çacharia Piaty | Chomon barbir | Çuan di Scharaps | Tomàs chapelar | Iachom 

Scriç | spendey libr. xj sol. x 

 Die lune 

 Ceranyn | Domenya Billiosa | Gysulin | Faça chi fo d-Amar | Dona Iachomina di 

Avençon | spendey libr. x di sol. 

 Die marty 

 Gonet e lla muglir | Blas chi fo di Çuan Bon | Avançuta chi fo Galuçon | 

Benvignuda chi fo Bayòs | Vueçyl < egl > di Cholça | spendey libr. x ÷ < dn. > 

sol. 

 S. march. v sol. l 

 

c. 45r In quarterio Medy 

 Item r. di Chumina moglir chi fo Iachuta per la soua chasa chi | la sta prove dalla 

chasa dal priullo di Santo Spirit dnr. v dnr. v 

 Item r. di Chatarùs moglir chi fo Nadal per la so chassa aposta | aprove la chasa 

dally aredy dally Chuchisins dnr. xx | lasat per Lena so sur dnr. xx 

 Item r. dalla moglir dal Chantuç per lis sos chasis chi la sta | aprove la chasa daly 

aredy di mestry Matiùs fary el dal fosal | dali chumono dnr. viij mens p.i iiijor dnr. 

viij m. p.i [iiijor] 

 Item r.di Michulau figl Iachuç < [n] > Pivoty per uno | sos murisii orto aprove lis 

chunfins dally aredy di Piligrino | Miany sol. xv sol. xv 

 Item r. dalla deta Michollota la Michotès per una soua < pes > peça | di terra chi 

ley sy ten per libr. ja di uelly dnr. ij 

 Anchora r. per la deta peça di tera dnr. ij dnr. iiijor 

 Item r. dalla deta Michollota la Michotès per chasis chi figl | Denton bechar chi 

luy vendè al figl Leunart Brun | après dalis chasis dal det Iachum Brun per lo 

lechat di | Françesch so figl sol. xxvj sol. xxvj 

 Irem r. di Piçul Palonbin per la so chasa chi luyiii abita apruf | lo fosal vecho dal 

chumono e per la braiduçaiv apruf la brayda | di Martin Vintusin per lo lechat di 

Maur piliçar dnr. xl dnr. xl 
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 Item r. dalla moglir dal Muliçin per la so chasa chi lor abita | posta in villa chi sev 

di Varagno chalichar apruf la chasa chi | fo di Michuç bechar sol. ij sol. ij 

 S. dnr. cxiiij 

 
 i dal vergato nell’interlineo superiore 

 ii muris vergato nell’interlineo superiore 

 iii vergato loy 

 iv con la i soprascritta 

 v se vergato per esteso 

 

c. 45v Quartir Medy 

 Item r. di Michulau di Lavora per la soua brayda chi luy ten | posta otra la plovia 

apruf la brayda chi fo Michul Sarafyn | apruf lo prat Pilirynut chalichar dnr. xxx 

dnr. xxx 

 Item r. di Iust Papaglotis per lo so prat foro in pasch dal | chumono apruf lo prat 

chi fo di Nadal dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item r. di Çuan Piva piliçar per la so brayda chi luy ten | apruf la brayda dally 

aredy di Fidin ed apruf la brayda | Donat Piverut ed apruf di Iachum Martiniç dnr. 

lxxviiijor dnr. lxxviiijor 

 Item r. di Donat Piverut per una so chaneva poneta in lu locho | chi sy vende ly 

porçy dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di mestry Symon < bar > barbir per la so part dy orto | e per chè dally figl 

Piery di Lavora per la lor part ponet | in villa lo qual fo Varnir Talian apruf lo 

teren chi | fo Susana sol. ij sol. ij 

 Item r. di Leurenço dalla Porta per lis sos chasis chi luy abita | chi foren di Piut 

Grabiel in lis quals chi lu det Lurenç | abita dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. dal det Leurenç per la soua tera chi fo Fuiaçul dnr. j 

 Item r. anchora dal det Leuri[n]ç per lo so solar ponet là dy davor lis | chasis chi fo 

di Michulut so frady dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Lena < [...] > fornadresa moglir dal Çot di Santo | Çuan per lo forno chi 

ley sy ten ponet là di Santo Çuan | per gl-arersi di Filip Acholean dnr. ij dnr. ij 

 S. dnr. cxlviij 

 
 i sic 
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c. 46r Medy 

 Item r. di Mardalena la moglir Françon per la chasa chi ley | abita apruf la chasa di 

Fanton ed apruf di Miniùs | [.] moglir chi fo Françesch Bunin lasat per Micholota | 

moglir chi fo Françon libr. dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 Item r. di Çuanut inpintidor per una so peça dy tera | poneta in Nuveagla per lo 

lechat di < [n] > Piery dei Amaro | per libr. di uelly ij dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Iem r. di Miny Aronpolin baligrar per unis sos chasis eii chaniva | e sollar chi fo di 

Stefin Trentanç apruf Durlý di Santo Danel | e [a]pruf dal Chantuç dnr. viij dnr. 

viij 

 Item r. dal det Miny per lo so prat chi fo March fary | < per > e apruf gl-areyç 

Balçut dnr. ij dnr. ij 

 Item r. dal det Miny per lis sos chasysiii ponetis in Baligra[r]s | apruf daly areyç di 

Pupin Scredel apruf Iachum Martiniç | per gl-areiç di < Ba > Brut baligrar libr. 

dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 Item r. di Piery Muleon galegar per < un so > una so chaneva | poneta in Bayarçut 

soto la chasa chi fo Fylip Chuchan | chi fo di Leunar Vintusin dnr. < xx > xxiiijor 

dnr. xxiiijor 

 Item r. di Blas figl Françesch Suichinin di villa per la | so chasa chi luy abita 

poneta in villa apruf gl-areiç | < Iachu > Çulian Iachumin per gla areiç di 

Marchereta di | Aredeman dnr. v dnr. v 

 Item r. des monys di santa Clara < de > sovra duty ly sei bens < dnr. > | çoè per 

una peça di tera chi fo Vasta Archog dnr. vij dnr. vij 

 S. m. j dnr. l 

 
 i de vergato per esteso 

 ii e vergato nell’interlineo superiore 

 iii vergato chasays 

 

c. 46v Item r. di ser Michulut lu previt per lo so brayda chi fo Berno | poneta in Stalis 

apruf Tamàs chapelar dnr. x dnr. x 

 Item r. di mestry Michulut piliçar per < una > unis sos chasis chi luy abitai ponetis 

| après lis chasis chi abita mestry Viçentii Piliçaiii ed après mestry | Ulian 

mara[n]chon là chi si vent la lume sol. xx sol. xx 

 Item r. di Chataruç Çotesa per la so chasa chi ley abita apruf | Michulusis 

Tiritasisiv mulinar per la so part dnr. vj dnr. vj 
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 Item r. di Darateia la choreçera per lis sos chasis ponetis in | villa apruf lis chasis 

di Çuan mulinar e dy Christoful Arobert | dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Miniùs la moglir chi fov Françesch Bunin per lis sos | chasis ponetis 

apruf li[s] chasis dal aredy di Françon e divi Michulau | dal Frasin dnr. x dnr. x 

 Item r. di Taful figl chi fo < D > Tamàs Dalliny per la lor brayda | poneta in Març 

apruf gla aredi di Nuç Vinturin ed apruf | gla aredy Furmentin dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Piery Chanbirut per lis sos chasis chi luy abita ponetis apruf la | chasa di 

Durlý Corian chi luy abitavii e de viya pluvecha per gla | aredi di Stefin Finet dnr. 

xvj dnr. xvj 

 Item r. di Bernart figl Çuan da Resya per la so brayda poneta | in Vignal apruf 

Tamàs chapelar e diviii Pilicrin straçar dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Leurenço dalla Porta per unis sos chasis ponetis | in locho chi si clama 

Bayarçut < q > apruf la chasa chi abita | Çilly baligrar per lo lechat di Bruna dnr. 

xl dnr. xl 

 S. m. j dnr. iij 

 
 i chi luy abita vergato nell’interlineo superiore 

 ii sic 

 iii sic 

 iv Tiritasis vergato nell’interlineo superiore 

 v fo vergato nell’interlineo superiore 

 vi di vergato nell’interlineo superiore 

 vii chi luy abita vergato nell’interlineo superiore 

 viii di vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 47r Medy 

 Item r. dalla mary Françescho dal Çacho per j so brayda | poneta in streta lo[n]cha 

apruf gla aredy de Valtir de | Villa sol. j sol. j 

 Item r. de Çuan Fidin per la so chasa e per vigna chi luy | abita poneta après 

Indreya Danton chi fo bechar per libr. di uelly ja | dnr. ij per libr. di uelly j dnr. ij 

 Item r. dal det Çuan Fidin per la deta < s > vigna chi luy | sy ten apruf dalla so 

chasa chi luy abita per ja libr. | di uelly dnr. ij per j libr. di uelly dnr. ij 

 Item r. di Iachum figl chi fo Lenart Brun sovra duty | ly souy bens per lo lechat 

deli pary so çoè Lenart Brun | dnr. lx dnr. lx 
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 Item r. di Michulau Rechogna per la so brayda poneta davorii | dal pasch dal 

chomon e dally aredi dal Chaluny piliçar | chi fo di Vivesiii charador p.i xviij p.i 

xviij 

 Item r. dal Signorin misorador per uno so ortiv apruf di Lenarda | Pedron dnr. vj 

dnr. vj 

 Item [r.] dal Pogl d-Alès per unis sos chasis chi lo Signorin | abita ponetis apruf de 

Yachuç Tamasina ed apruf da Chiglardet | sol. v sol. v 

 Item r. dal det Çuan Fidin per la so part dalla brayda | poneta di llà di plovia après 

Donat e Piverut ed après | Çuan Piva piliçar per la so part dnr. j ÷ dnr. j ÷  

 S. dnr. lxxvij ÷  

 
 i del vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato darmo 

 iii sic, con la i vergata nell’interlineo 

 iv so ort vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 47v < P > Medy 

 Item r. di Durlý Pirusin per uno so prat < ponet > in Chanparis | ponet in 

Chalçivola apruf Pilinarut galichar ed apruf | Marchuç Cholet libr. dnr. iiijor < dnr. 

> libr. dnr. iiijor 

 Item r. di Piery Pignau per sovra duty ly siey buens | ch-el sy ten per lo lechat di 

Françesch Pignau so pary | libr. di sol. viij libr. di sol. viij 

 Item r. dal det Piery Pignau per la so vigna poneta | in Naroya apruf Michulau dy 

Cramis la qual fo Daniel | Flumian per lo lechat di Piery d-Altaney[t] dnr. lxxxx 

dnr. lxxxx 

 Item r. dal det Piery Pignau per una so brayda poneta apruf | dalla ploveya ed 

apruf Pinta ed apruf Lurinço dalla Porta | per la so part di meço conço di vino dnr. 

x < dnr. > per meço conço di vino dnr. x 

 Item r. [di] Durlýi dal Çulianut mara[n]chon chi abita là di santa Clara per uno | so 

orto ponet apruf dal det Durlý e de viya [n] | plovecha sol. xx sol. xx 

 Item r. di Lenart det Mut galichar sovra duty ly sey bens | per lo lechat dal Çot d-

Avasinis libr. dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 Item r. di Iachum Schasut di Chout per una so brayda poneta | in Vignal apruf dal 

teren di Stefin Balistruça e det Lefin | ed apruf Chaluç per lo lechat di Iachunìs 

tesador | dnr. lx dnr. lx 
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 Item r. di pre Adurlý lo previt per unis sos stalis e vigna | in porcho di santa < 

Chataryn > Clara apruf Indreya Danton | lasat per Marchareta deta Migneta sol. xl 

sol. xl 

 S. m. iij dnr. xxviij 

 
 i Durlý vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 48r Item r. di pre Adurlý lo previt per la so brayda poneta | apruf Chaçachan e dy 

Lenart Stirpolin lasat per la deta | Ma[r]chareta deta Migneta dnr. lxxxxv | per la 

so part dnr. lxxxxv 

 Item r. di Pilirin Amiot per una so vigna poneta sot | chastel apruf Iachuç 

Montisan dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Fanton di Florença per unis sos chassis ponetis | in Bayarçut apruf di 

Utunel Çoto e Merlly chi foren di | Michollau sartor dy Udin dnr. xv dnr. xv 

 Item r. dii Valter ustir per la so < vig > brayda poneta in Viglal | apruf di Indreya 

Danton bechar per la so part dnr. xxx | chi fo Frarçesch Piçulin dnr. xxx 

 Item r. della moglir chi fo Françesch dal Sarmasin per | lis sos chasis chi foren 

Vastafer apruf gla aredy | Piery di Lavora per una lyvra e meça di uelly dnr. iij | 

per la so part dnr. iij 

 Item dala deta moglir Françesch sovra lis detis chasis | < ij > per la so part dnr. ij 

p.i viij dnr. ij p.i viij 

 Item r. di Martin Vintusinii di villaiii per lis sos chasis chi luy | abita ponetisiv in 

villa apruf daly aredi di Blas dal | Payasin anchorav per lo so chanp mitut in 

Vignal | apruf dalla moglir chi fo Stelon per lo lechat di | Lenart Vintusin dnr. lx 

dnr. lx 

 Item r. di Baltrama moglir chi fo Favot per unis sos | chasis ponetis là di davor 

apruf dally aredi di Tamàs | < Dalliur > Dallroyvi e di Durlý di Sant Daniel dnr. iij 

dnr. iij 

 S. m. j dnr. l ÷ 

  
 i di vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato Vuntisin 

 iii di villa vergato nell’interlineo superiore 

 iv vergato panetis 

 v vergato anchara 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 vi sic 

 

c. 48v Medy 

 Item r. dalla monia figla chi fo dal Bon d-Artigna per la so | chaneva poneta in 

Baiarçut < apruf > soto la chasa di Michulut | Libamoy dnr. j dnr. j 

 Item r. di < Franch > Françesch Clifulin per la so chasa e brayda | la qual el poseit 

per lo lechat di Durlý Çuanan la qual | chasa è poneta in villa apruf di Durlý 

Çulianut e la brayda | apruf dally aredy di Iachum Iust dnr. lv ÷ dnr. lv ÷ 

 Item r. di < Dn > Daniel det Arosit per la so parti di | brayda poneta otra la ploveia 

apruf d-Arosit so mary | e di Michulau < Lut > Vintan per la so partii dnr. xiij dnr. 

xiij 

 Item r. di Daniel fary detiii Charbor per lis sos chasis in lis quas chi | luy abita per 

la so part e di chèiv < dal di G > di Çuan Varagno | poneta là dal pont di sot apruf 

di pre Adurlý e di | Iachum Tribòs dnr. xxiiijor ÷ dnr. xxiiijor ÷ 

 Item r. di Çuanut Masachut per la so chassa chi luy abita | poneta apruf Çilly figl 

< ch > Iachum Çilly di Chout ed a- | pruf < L > Pilirenut chalichar per j libr. di 

uelly dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Indrý figl chi fo Piery Minìs per una so brayda poneta | apruf dally aredy 

di Indrý Baldàs ed apruf Çuan Amadeu | per lo lechat di Iachum dalla Massarya 

dnr. lxiiijor dnr. lxiiijor 

 Item r . dalla moglir chi fo Françin per unis sos muris | e ort ponetis là dalla porta 

nova apruf di mestryv | Simon barbir sol. iiijor sol. iiijor 

 S. m. j dnr. iij 

 
 i vergato prat 

 ii vergato prart 

 iii det vergato nell’interlineo superiore 

 iv con segno abbreviativo superfluo per nasale 

 v vergato mestiry 

 

c. 49r Medy 

 Item r. di Iachum figl chi fo Lenart Brun per unis sos | chassis ponetis apruf dallis 

sosei dal ort dally aredy chi | fo di Nichollau Fibely per lo lechat di Iachum det 

Chuchin | dnr. xij dnr. xij 
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 Item r. di Indreya figl chi fo Denton becharii per la so brayda poneta | in < Viglal > 

Vignal < p > là dalla porta nova apruf di Valter | ustir e dalla Chadopa per la so 

part dnr. xxx | chi fo Françesch Piçulin dnr. xxx 

 Item r. di Lenarda ustera per una so vigna poneta | in Masareit apruf di Christoful 

Orset e di streta larcha | per lo lechat di Iachum Savaniç dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di dona Çenevra e daly figl per la lor brayda | poneta in Marcàs apruf dalla 

brayda dal patriarcha e- | d apruf Quaglin chi fo Formentin per lo lechat | di 

Baldasin dnr. lx dnr. lx 

 Item r. di Simon figl Adurlìy di Brayda per un so | prat ponet in Palut apruf dal 

prat dally aredi | di Matiùs fary sol. viij sol. viij 

 Item r. di Martin Vintusin di villa per una so vigna | poneta in Vignal apruf Stefin 

Pilirino per libr. | di uelly ij dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di < Sapi > Sabeda tesedresaiii charnella per un so solar chi ley | abita chi lo 

det solar si è dalla glesia ponet sovra lo | sollar chi abita Vignodìs Sivellota apruf 

de Pirafa | sol. xl sol. xl 

 S. m. j dnr. xiij 

 
 i sic 

 ii bechar vergato nell’interlineo superiore 

 iii tesedresa vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 49v Medy 

 Item r. di < Stefn > Stefin di Lavora per la so brayda chi | fo Piraf poneta in 

Narmentareça dnr. j dnr. j 

 Item r. di Stefin Schoda per una so partichula dalla brayda | chi fo di Michulut dal 

Sibility per la terça part < de [n] > | dnr. iij p.i v dnr. iij p.i v 

 Item r. di Vignodìs la moglir chi [fo] Sarafin deti Sivilot per | la so chassa chi ley 

abita poneta apruf dalla chasa | dally aredy di Iudulin e Michollota la Michotès | 

sol. xl sol. xl 

 Item r. di Françescha detaii Machones per lis sos chassis chi | ley abita ponetis 

apruf di ser Adorlý lo previt e di Çuan | Piva piliçar dnr. xliij dnr. xliijiii 

 Item r. di mestry < [...] > Matia sartor per lis sos chasis | chi luy abita ponetis in 

villa < [n] > apruf < [n] > | Varang ed apruf Iachum Papayty di Porto Neonsiv | per 

lo lechat di Vignut chalichar < libr. > dnr. lxxx dnr. lxxx 
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 Item r. di Piery Artiuich e di Sarafin so nevot per la lor | brayda poneta in 

Nablaton apruf di Françesch çiner Fratina | ed apruf Iachum Paiarin per la so 

par[t] dnr. xij dnr. xij 

 Item r. dal det Piery per nome di Sarafin per una lor chassa | poneta < apa > apruf 

dal abat ed apruf ser Iachum Papayty | di Pordyneo[n]sv in la deta chasa abita 

Michollau molinar detvi | < T[n] > Tiritossis sol. xx sol. xx 

 S. m. j dnr. xxxta 

 
 i det vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato teta 

 iii sul margine sinistro manicula ad indicare il paragrafo 

 iv sic, vergato staccato 

 v qui vergato unito 

 vi vergato tet 

 

c. 50r Medy 

 Item r. < [n] > di Michollin chalichar per nome | di Culussa figla chi fo Michael 

stoçenar per la | so part di chassa poneta apruf di Chataruç | Çotessa e di Nichollau 

Tiritosa per la so part dnr. iij dnr. iij 

 Item r. di Stifinut de Violata per lis sos chasis e corti chi luy | abita ponetis apruf 

di Iachum figl chi fo Lenart | Brun per ij libr. di uelly dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Çuan figl Varang < chalichal > galichar per | la so brayda poneta in < 

steret > streta larcha apruf la | brayda Christoful Ors[e]t chi la deta brayda si fo di | 

Vançut dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Indrý Conçan di Buia per la so chaneva | poneta apruf di Andreya 

Danton e di ser Adurlý lo previt | dnr. ij dnr. ij 

 Item r. dy Choset figl Stefin piliçar d-Artigna per un | so prat ponet in Chanet chi 

fo dy Indrý Pinotii | p.i xvij p.i xvij 

 Item r. dy Indreya figl chi fo Danton bechar per unaiii chassa | e chaniva < et > e 

chort poneta apruf Piery chalçar ed a- | pruf gla aredy Salt amorador lis quas foren 

Iachum | Trebòs chalichar per un novel sol. lx mens p.i vj sol. lx m. p.i vj 

 Item r. dy Piery < P > det Pogl dalla villa d-Alès per una | so brayda poneta là 

dalla porta nova < e sp > apruf dy | Blas Bisan chi poset Daniel det Chaçachan di 

Glamona | dnr. vj dnr. vj 

 S. dnr. lxxxvij 
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 i e cort vergato nell’interlineo superiore 

 ii sic 

 iii una vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 50v Medy 

 Item r. dy Iachum figli Michil fary per unis sos chassis | e stallis e cort ponetis 

apruf lis chasis dal | < p[...] > priyul dal spedal dnr. xij dnr. xij 

Item r. dal det Iachum per unys sos chassis e cort | e vigna ponetis apruf dalis detis 

sos confins | dnr. xij dnr. xij 

 Item r. dal det Iachum per un so ort ponet in | Vignal apruf Piery Mulion e des 

monis di | santa Agneis dnr. ij dnr. ij 

 Item r. dy Françesch det Clifulin per una so chassa | e cort chi luy abita apruf dy 

Durlý Çulianut | per ja libr. dy oglo dnr. ij dnr. ij 

 Item < r. dy Tony Pupin baligrar per una so chassa | chi luy conperà dy Michollau 

dal Frasin > 

 Item r. dy mestry Piery Medy lo marit dy Lena figla | chi fo Savaniç per un so ort 

ponet là dalla | por[t]aii dy santa Tignada apruf dal ort di | Çuanut Françischin dnr. 

xx | per lo lechat dy Iachum det Savaniç dnr. xx 

 Item r. dy Lenart det Stirpulin dy villa per una so | < brayda > chassa poneta apruf 

di pre Adurlý previt | ed apruf Daniel < Chaçachan > det Chaçachan e dy | Martin 

Pestapever per la so part dnr. l dnr. l 

 S. dnr. lxxxxviij 

 
 i figl vergato nell’interlineo superiore 

 ii con segno di abbreviazione superfluo 

 

c. 51r Medy 

 Item r. dy Durlý dy Sant Daniel per [j] so solar e chaneva | < ponet > chi fo dy 

Stefin Trenta Arç poneta in porta | < Ber > Beoni apruf dy Ianut fary e dy Mini dal 

Chorteis | dnr. viij dnr. viij 

 Item r. dal det Durlý per j so teratory ponet apruf dal | fosal dal chomon apruf 

dallis sos chasis dnr. ij | chi fo Stefin Trenta Arç dnr. ij 

 Item r. dal detii Durlý per lis sos chasisiii chi luy abita chi foren | dy Stefin < 

Trenta Arç > Chisel apruf dal fosal dal | chomon dnr. iiijor dnr. iiijor 
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 Item r. dal det Durlý per unis sos chasisiv chi foren Tomàs | fary apruf dy Daniel 

det Faça dnr. j ÷ e per | meça livra di uelly dnr. j dnr. ij ÷  

 Item r. dal det Durlý per unis sos chasis chi luy | abita ponetis apruf dal fosal dal 

chomon per lo | lechat dy Çuanina moglir chi fo Ianut < d > | dnr. lx dnr. lx 

 S. dnr. lxxvj ÷  

 
 i sic 

 ii det vergato nell’interlineo superiore 

 iii chasis vergato nell’interlineo superiore 

 iv chasis vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 51v bianca 

 

c. 52r In quarterio dy Stalis 

 Item r. di Leyta la Iusto per la soua braida chi fo di Michulut | Çanot aprovei di < 

pre > Adurlý lo previt ed apruve loii | prat di Stefin Pilirina lasat per Çulian chi fo 

Iachomin | Dellech libr. dnr. viij m. p.i xvij libr. dnr. viij m. p.i xvij 

 Item r. di Michulau Chuneçan per la soua brayda posta in Nuveagla sol. ij 

 Item r. di Michulau figl chi fo di Christoful Chamalaria per la soua | brayda posta 

doncha la brayda di Meynart piliçar per lo lechat | di Viglut cramar dnrs. lxxx dnr. 

lxxx 

 Item r. dalla moglir dal Çiliut di Stalis tesador per la soua chasa chi la | sta aprove 

Chumenot di Stalis dnr. j dnr. j 

 Item r. di Çuliana moglir Çuan mulinar per lis sos chasis e ort | chi sta apruf lo 

fosal viedry per libr. di uelly iij dnr. vj dnr. vj 

 Item r. di Çuan mulinar per la soua brayda chi fo Martino dalla | Porta après la 

brayda di Michulau Articho e dely aredy dally | < R[.] > Durban sol. lxviij sol. 

lxviij 

 Item r. di Piery Stranbon per lis sos chasis e cortoiii e vigna | chi luy sta sot Chastel 

< l > per lo lechat di Bunissa | dnr. lxxxiij dnr. lxxxiij 

 Item r. de mestry Fabian piliçar per la so part di chasis e di | chè dalla chugnada la 

moglir < [n] > chi foiv Filip amorador | di Chomoça per lis chasis aprove la chasa 

di pre Michullut | lu previt per ja livra di uelly dnr. ij per ja livra di uelly dnr. ij 

 Item r. di mestry Michollau sartor per j < s > ortov post in Stalis chi luy ten | apruf 

Iachum Ariç ed apruf Macherùs Quaglan e di Çuan | Bertul Ferot p.i xxiij p.i xxiij 
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 S. m. ij dnr. lxxiij 

 
 i l’ultima e pare cancellata 

 ii vergato la 

 iii sic 

 iv fo vergato nell’interlineo superiore 

 v con segno di vibrante superfluo 

 

c. 52v Stalis 

 Item r. di mestry Deula[i]ut baligrari sichu dutor di Çuan | figl dal Çinulin per lis 

sos chasis postis in Merchat apruf | la chasa daly aredy dal Çichut dnr. x dnr. x 

 Item r. anchora sy r. dal det Deulaiut baligrar per la so braida | posta apruf la 

brayda dal Çitar e di chè dal Chuchisin | dnr. x dnr. x 

 Item r. di Madalenaii < dalla > mogliro Piery Savat chi fo per la soa chasa posta in 

Merchat | après la chasa di Meinart piliçar ed après la chasa di Françesch dal | 

Bava per uno < ma > n[i]vello chi la chamera cunsentý libr. dnr. viij libr. dnr. viij 

 Item r. di Indreya Friuça di Stalis per lis sos chasis e chort e vigna | poneta in 

Çuchulla apruf Michul Tisot e di Michulau Urçut | e della via plovicho sol. xxxv 

sol. xxxv 

 Item r. dal det Indreya Friuça per la soua brayda chi luy si ten | otra la ploveya 

apruf la brayda di Donat Pivirut e di chè | di Iachum dal Vino dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Çuan molinar per lo so orto ponet in Stalis apruf | Françesch Sueychir ed 

aprufiii Bertul lu Çot dnr. xvj dnr. xvj 

 Item r. di Siury da Resya per la so brayda chi luy sy ten poneta | in Stalis apruf la 

brayda chi fo di Iachum Marin ad apruf la brayda | des monys per lo lechat di 

Damenya Martin Çiput per libr. ij di uelly dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Ulliana la moglir Duminy < Fo > Fran[ci] schin per lo orto | chi fo Çuan 

Mirison ponet in Çuchulla per una libr. di uelly dnr. ij dnr. ij 

 S. m. j dnr. cxij 

 
 i vergato barigrar 

 ii di Madalena vergato nell’interlineo superiore 

 iii vergato ipruf 

 

c. 53r Stalis 
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 Item r. di Vinçillau Fieu Vinturin sovra duty glu siey | bens chi foren Çuan Patarin 

per lo lechat di Simon | figl Olim per lo det Çuan Patarin libr. di sol. vj libr. di sol. 

vj 

 Item r. di Iachum Fumya piliçar per la sua chasa e corti chi luy | abita poneta [in] 

Portisii per lo lechat di Valtralde per la part | dala deta so sur libr. dnr. iiijor libr. 

dnr. iiijor 

 Item r. di Indrý figl Blasir per lis sos chasis | chi luy abita ponetis apruf lo mur dal 

chumon | vecho apruf la porta Iunam dnr. xiij dnr. xiij 

 Item r. di Çuan Furtin di villa per la chasa chi luy abita | poneta in villa apruf di 

Çuan dal Moç lasat per Mardalena | moglir Çuan Chovates libr. dnr. v libr. dnr. v 

 Item r. di Varnir spiçiar per la chasa e cortoiii < e > e orto poneta otra | lo fosal dal 

chomoniv vechov dnr. vij dnr. vij 

 Item r. di Iachum Mursel per lis sos chasis chi luy abita poneta | in Çucholla apruf 

di Challuç sol. l sol. l 

 Item r. di Chantid Cholel per lis sos stalis chi luy si ten apruf | dagl aredi Vanuçy 

Pulpesita ed apruf dal mur dal chumonovi | dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di ser Michulut lu previt per unis sos stalis e ort | ponetis in Naltaneit apruf 

lo sas dal chastel e di Iachum | Payarin dnr. xxvj dnr. xxvj 

 Item r. dal det ser Michulut lu previt per < lo mas > lo so | mas ponet in la villa di 

Çisterna per lo lechat | di Fanchut dnr. xxvij dnr. xxvij 

 S. m. ij dnr. lxxxxviiij 

 
 i e cort vergato nell’interlineo superiore 

 ii Portis vergato nell’interlineo superiore 

 iii sic 

 iv vergato chimono 

 v da lo fosal a vecho sottolineato da mano moderna a matita 

 vi apruf dal mur dal chumono sottolineato a matita da mano moderna 

 

c. 53v Stalis 

 Item r. di Valantina figla chi fo mestry Valen piliçar | per unis sos chasis ponetis 

là chi si vent la lume après | lis chasis dela moglir di ser Leunar di Chistilirs chi 

foren | Simon Arosan après dal mur dal chomon dnr. xx dnr. xx 
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 < Item r. di Piery Iachuç Furtin per lis sos chasis ponetis | in Portis après Leunart 

di Tarçin ed après Iachum Fumia | per la so part per lo lechat di Laurencuç Clami 

dnr. xxxj dnr. xxxj >  

 Item r. dala moglir Morsel per lo so ort ponet in Çuchula | après Daniel mestry 

Stefin dnr. xxij dnr. xxij 

 Item r. di Çuan Subeta Iachuç Furtin per la so chasa chi luy | abita poneta in Portis 

apruf Lenart di Tarçint ed apruf | Iachum Fumia per lo lechat di Lurinç chalichar 

per la so part | dnr. xxxj dnr. xxxj 

 Item r. di Vignuda Arosana per la so vigna chi ley si ten chi | fo Varantìs chalichar 

dnr. viij dnr. viij 

 Item r. de moglir Françesch figl chi fo dal Sacchinin per | un lor ort e vigna e 

muris ponetis apruf dal fosal | nufii dal chomon chi fo Piery Basarach apruf dalgly 

| aredy di Lenar de Riçesa per la lor part dnr. xxv dnr. xxv 

 Item r. di mestry Simon barbir per nome di Michulusa | moglir chi fo d-Ognaben 

sartor per una so chasa poneta | in Glemona in locho dalla Pança après di Iançil 

chapelar | e di Nichollau Poverin < [...] > libr. dnr. v libr. dnr. v 

 Item r. di Leyta la Ioust di villa di Stalisiii per la so brayda e chasa | < per > e chort 

poneta in villa < per > apruf dalla viya chi ven < pe[n] > | di santa Agnès ed apruf 

Nichollau çiner Piery Chuniçan | per lo lechat di Chatarina moglir Piery 

Marchagny libr. dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 S. m. j dnr. cxxvj 

 
 i sic 

 ii fosal nuf sottolineato a matita da mano moderna 

 iii di Stalis vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 54r Stalis 

 Item r. di Iachum Furtin di villa per la lor brayda poneta | in Chanpa[r]gis poneta 

après la mont di Chanpargys e- | d après la Drandesina e dal prat daly aredy di 

Blas dal | Payasin dnr. xvj dnr. xvj 

 Item r. di Danel figl chi fo Michul mestry Stefin | per uno so ort ponet in Stalis 

après dal fosal nuf | dal chumon apruf Çuanina figla chi fo Bertul Fert | dnr. vij 

dnr. vij 
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 Item r. di Françesch figl Iachuç Tamasina chalichar per | unis sos stalis < [n] > e 

vigna poneta | in villa apruf Moltina per lo lechat di Chumina figla | chi fo Payer 

Bataglùs dnr. xvj | anchora per libr. di uelly meça dnr. j dnr. xvij 

 Item r. [di] Lenart < [.] > figl chi fo dal Vecho bechar di Stalis per unis | sos chasis 

ponetis apruf li[s] chasisi di Piery Pignau e dalla | chaneva di < Pignau > l-abat là 

chi si vent la lum | per lo lechat di Clemonasa dnr. xl 

 Item r. dal det Lenart dal Vecho per uno so baiarçii ponet | in Stalis apruf Michul 

Quaglan apruf dalla Gradovola per | lo lechat di Sarasin q. Duminy Piçul di Stalis 

dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Meynart piliçar per unis sos chassis chi luy abitaiii ponetis | souso la 

plaça apruf daliv figla di Piery Savat e de | vya < d > pu[b]licha libr. dnr. iiijor libr. 

iiijor 

 Item r. di Chumina moglir chi fo Lenart Aresean per una | so vigna e cha[n]p 

apruf di Bernar seglar per lo lechat | dal Çot d-Avasinis dnr. l dnr. l 

 S. m. j dnr. lxxta 

 
 i vergato chsy 

 ii vergato baraç 

 iii chi luy abita vergato nell’interlineo 

 iv sic 

 

c. 54v Stalis 

 Item r. di Françescha moglir chi fo Amadeu di villa per | unis sos stalis ponetis in 

Stalis apruf Sach di Stalis | sol. iij sol. iij 

 Item r. di Marul di Buya per unys sos gasis ponetis | in Portis apruf la chasa dalla 

chamera dnr. j dnr. j 

 Item r. di Piery Pignau per unis sos chasis ponetis là che | sy vent la lum apruf 

Lenart dal Vecho e < da > | e di Iust Papaglotis < dnr. > sol. lxxvj sol. xxvj 

 Item r. di Iachum figl Vegla chi fo di villa per una so vigna | poneta suso la riva 

dal fosal nuf dal chumon dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Pilirin Amiot per lis sos chasis chi luy abita poneta | in Portis apruf 

Michul lo previt dnr. v dnr. v 

 Item r. dal det Piligrin Amiot per la so tera poneta in Vignal | apruf < la > la 

brayda de Façin ed apruf Chaluç dnr. xiiijor dnr. xiiijor 

Dizionario Storico Friulano

Di
zio

na
rio

 S
to

ric
o 

Fr
iul

an
o



 Item r. di Pupa moglir chi foi Pedrach di Montenars per un so | orto ponet in < [n] 

> Çintenis apruf dal fosal dal chumon | apruf dal ort dalla clesia chi poseit Friuça 

lasat per lo det | Pedrach sol. xx sol. xx 

 Item r. di Lefin figl chi fo Balistruça per lis sos chasis | chi luy abita apruf di 

Durlý dal Paiasin dnr. j dnr. j 

 Item r. dal det Lefin Balistruça per unis sos chasis e de madrigna | ponetis in Stalis 

apruf de mary Pian e di Michul mestry | Stefin dnr. j p.i j dnr. j p.i j 

 S. dnr. cxxvij 

 
 i fo vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 55r Stalis 

 Item r. di Çuan çiner dal Sirbulin chapellar per unis | sos chasis chei luy abita 

ponetis in Çuchulo lis quas foren di | Michul Quaglan apruf Chaluç e dal figlul 

Morsel | per lo lechat di Michollau Sclaf e de moglir | libr. di sol. iiijor libr. di sol. 

iiijor 

 Item r. di Iust Papaglotis di villa per una so brayda poneta | in Stalis apruf Syury 

da Resya per lo lechat di Chumina sour | dal det Iust libr. di sol. iiijor libr. di sol. 

iiijor 

 Item r. di Chullut figl Stefin Pilirina charador per una lor brayda | poneta in 

Narives apruf dalla brayda dally aredy di Iachum dalla Masaria | ed apruf des 

monys di santa Clara per lo lechat di Flumian piliçar | det Çirmia m.a dnr. una m.a 

dnr. una 

 Item r. di ser Michollau det Pinta per uno so forno mitudoii | in Portis apruf dally 

aredy di Bertul Chaçeto ed apruf | di ser < pre Stef > pre Stefin dally sey aredy chi 

fo Daniel figl | Michollau di Cholço di Pranper per lo lechat di dona Madalena | 

figla chi fo di Saltinbotis lbr. dnr. vj libr. dnr. vj 

 Item r. dal det ser Nichollau det Pinta per gla aredy di | Çuan dalla Masaria sovra 

duty ly sey bens per lo lechat | dal det Çuan dalla Masaria dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Nichollau figl Dameny schodelar di Stalis per la | so tera e chasa e chort 

poneta in Stalis apruf di Iachum | Iariç ed apruf Nichul Ballistruça per libr. di 

uelly ij | dnr. iiijor dnr. iiijor 

 S. m. ij dnr. cxl 

 
 i che vergato per esteso nell’interlineo superiore 
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 ii vergato miduto 

 

c. 55v < Sta > S[t]alis 

 Item r. di Indrina moglir chi fo Ferar arçador per unis sos | chasis ponetis in Stalis 

apruf Iachum dal Frasin per | libr. di uelly iiijor dnr. viij dnr. viij 

 < Item r. di Iachum det Boialir per < unis > sovra duty ly sey | bens > 

 Item r. di Iachum det Boyal per unis sos < [.] > chasis e cort | e ort ponet in 

Çintinis chi abitava Machor ermentar | apruf dal ort daly aredi Iachuç Furtin e 

Michollau | arodar e sovra per una obleçion di çeri fity < [n] > mitudy | on cun l-

atro < dnr. > per lo lechat di Çulian di Montenars | dnr. lxxxij dnr. lxxxij 

 Item r. de Vachina la moglir chi fo < [...] > Lenart dal | Frasin per una so chassa e 

chort e ort ponet in Stalis apruf | dal fosal nuf dal chomon e dal pontii per lo lechat 

a | Imussa cramaya dnr. xxxj dnr. xxxj 

 Item r. di Iachum Iariç di Stalis sovra duty ly sey bens | chi foren Pillinut di 

Foryaria per lo lecha[t] dal det Pilinut | e dalla moglir dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Marchareta moglir chi fo Çuan Boial per j so | vigna poneta in Naroya in 

Sarchons apruf daly aredy | Barçan per j libr. di uelly ja dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Michollau di Cramis per la so chasa poneta | in la so chort per lo lechat 

di Vinta Spellada dnr. | xl e per j libr. di uelly dnr. ij dnr. xlij 

 S. m. j dnr. xxv 

 
 i sic 

 ii con abbreviazione superflua 

 

c. 56r S[t]allis 

 Item r. di Nichollau figl chi fo Suegin per una so | brayda poneta in Stallis apruf 

Bertul Faret e dalla | viya chi sy va a santa Tignada sol. xl sol. xl 

 Item r. dal det Michollau per la so par d-un so ort | ponet in Stalis apruf Françesch 

so frady chi fo | Piery Basarach per la so part dnr. xxv dnr. xxv 

 Item r. di Lenart det Sach di Stalis per la so part | de chassa chi luy abita apruf di 

Iachum Martiniç | ed apruf dalla sur dnr. iiijor p.i iiijor dnr. iiijor p.i iiijor 

 Item r. di Durlý e Benvignut di Vendoy per lis sos | chassis ponetis après la porta 

di Portis apruf Nichollota | deta Mamolis dnr. iij dnr. iij 

 Item r. di Iachum det Balistruça per lis sos chasis chi | luy abita ponetis in Portis 

apruf dallis chasis dal | plavan dnr. xiiijor ÷ dnr. xiiijor ÷  
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 Item r. dal det Iachum per la so brayda poneta in | Stalis apruf Iachum Iariç ed 

apruf dal frady | per libr. di uelly ij dnr. iiijor 

 Item r. di Ullian molinar per lis sos chasis chi | luy abita ponetis in Fosal apruf 

Anusa dnr. j dnr. j 

 Item r. di Martin det Pestapever di Stalis per la | sso brayda poneta apruf Indriùs 

det Budysclin | apruf Daniel Chaçachan per la conpera che fo conperada | per la 

chamera dnr. lxxx dnr. lxxx 

 S. m. j dnr. v ÷ 

 

c. 56v S[t]alis 

 Item r. di Tamasina moglir Costantin per lis sos | < chasis ponetis d[...] > chassis < 

p > e cort e ort ponetis | in Stalis apruf la riva dal fosal nuf dal comon ed a- | pruf 

< [n] > gla aredy Yermach dnr. xx | per lo lechat di Simon det Tunduti dnr. xx 

 Item r. di Piery det Artiuich det < Fim > Fiminuça | per la so brayda poneta in 

Nablaton apruf di | Françesch çiner Fratina e di Iachum Paiarin | per la so part sol. 

l p.i viij sol. l p.i viij 

 Item r. di pre Çorç per uno so ort ponet | in Çuchullo apruf di Çuan < fil > figl chi 

fo Lenart | det Vidoto apruf dalla Gradavolla p.i < xiij > xviij p.i xviij 

 Item r. di Nichollau fig[l] Grivery di Avasinis per lis sos | chasis ponetis apruf 

dalla purtuçaii dal comon e dalla | moglir Ferar per lo lecha[t] di Iachum 

Bassadonaiii dnr. xxij dnr. xxij 

 Item r. dy Çuan Marchiron per unis sos chassis e | stallis e chort ponetis in villa 

apruf dy | Bertul lu Çot dy Stallis ed apruf Indrý det | Vaçea per lo lechat dy 

Chuminuç moglir Façin | Vignut sol. xl sol. xl 

 Item < r. dy Iachuç Tamasina per lis sos stalis e | vigna poneta in villa apruf dy 

Iachum det | Dasevol Dadasiv apruf dy Stefin Pilirina per | la so partv dnr. vj dnr. 

vj > 

 S. dnr. cxxj 

 
 i vergato Tuntud 

 ii da chasis a purtuça sottolineato a matita da mano moderna 

 iii Bassadona vergato nell’interlineo superiore 

 iv sic 

 v con segno abbreviativo superfluo 
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c. 57r Ini Trep 

 Item r. di Indrý e di Dameny so frady figl Tomat | dal Patria[r]chin di < Tirep > 

Trep per lo so mas mitudo | in la deta villa per lo lechat di Folchir det | Chuchin di 

Alteneit per in part s[o]vra fity pasadi | d-uno ano çoè conçy di most xiij ÷ e selis 

di most ja co[n]çy di most xiij ÷ e selis ja 

 
 i segue in ripetuto 

 

c. 57v bianca 

 

c. 58r In Charneia Chiaschans 

 In villa di Chieasclans 

 Item r. daglu areiç di Durý det Bilin di Chiesclans per çerty | lor beins e daglu sey 

cho[n]pagnons si mandaren per uno çoven | ch-ella adùs per lo lechat di Stefin 

Butian dnr. viiijor dnr. viiijor 

 Item r. daglu areiç di Silumut di Chiesclans e per ly soy conpagnons | chi lor 

mandaren per uno çoven dalla deta villa per çerty lor bens | per lo lechat di Stefin 

Butian dnr. xviij dnr. xviij 

 < Item r. >  

 Item r. dy Chandit di Chiesclans sovra çerty lor bens | mituç in la deta villa per lo 

lechat di dona Iachomina | moglir chi fo di Antony de Avençon libr. dy sol. | viij 

m. dnr. ij libr. di [sol.] viij m. dnr. ij 

 In villa dy Cholça 

 Item r. di Benvignut e di Varnir fradis di Golça | sovra duty ly lor beynsi per lo 

lechat di Chardilusa | chi fo di < Glm > Glamona dnr. xl dnr. xl 

 
 i vergato benys 

 

c. 58v Di Chargna  

 In villa di Pleron 

 Item < r. [n] figla | chi [n] > 

  In villa di Pleron di Chargna 

 Item r. di Chandyt di Solar per la so part e di chè de figla | e daly sey consorty per 

la lor parti sovra daly sey bens | per lo lechat di Çuan Iachum Quellunch e di 

Chulau so | frady dnr. iiijor dnr. iiij 
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 Item 

 In Melly dal chanal di | Vart di Chargna 

 Item r. di Françesch figl di Tony di Melly per un | so mas ponet in la deta villa per 

lo lechat dy | Lenart figl chi fo Chirat de Avotra sol. xvj sol. xvj 

 
 i vergato prat 

 

c. 59r In villa di Preon in Cargna 

 Item r. di Michul di Preon per lo so mas ch-el sta | per lo legat dela Migneta m.a ÷ 

di dnr. 

 In Legnidis 

 Item r. di Matia di Lignidis per lo so mas ch-el sta ponet | in Cargna per lu legat di 

dona Palmera libr. v ÷ di sol. 

 In villa di Rivo sot Paluça 

 Item r. di Iacu Vinicia per lo so mas ponet | in la villa di Versa per lo legat di 

Çuani | Clih dnr. l 

 

c. 59v In Navasin 

 

cc. 60-63  bianche 

 

c. 64r In Buya 

 Item r. di Domeny figl Peller di Buya per lu ben lo qual donà | Damenia moglir 

chi fo Iachum dalla villa di Buia lo qual | ella donà alla chamera dnr. xl dnr. xl 

 < Item r. di Stefin Schoda di Glamonai per nome di Parìs di Buia sovra ly | fity 

pasadi e presenty çoè libr. di sol. viij ÷ > 

  Item r. dy Parìs dy Buya per unis sos chassis e mas | ponet in la deta villa per lo 

lechat dy Faça da Amar ponet | apruf dy sant Stefin sovra lo fit present r. dnr. vj | 

mens p.i iiijor 

 
 i di Glamona vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 64v bianca 

 

c. 65r In Magnan 
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 Item r. di Daniel q. Chançian di Buerys per lo so | mas chi loy sy ten < si è > posto 

in la villa di Magnan | per lo lechat di Fulcherin figl q. Nicholi di | Alteneto dnr. 

xx dnr. xx 

 Item r. di Çuan nevot Demunioi di Magnan per lu legat dal det | Manbellus super 

un mas e sora glu sey altris sey beyns per la part | tochant ad achel midesym Çuan 

star. j ÷ di forment e conç un di vin | fo vindut lu star del forment dnr. l e-l chonç 

del vin dnr. xxti star j ÷ di forment e conç j di vin 

 
 i sic 

 

c. 65v bianca 

 

c. 66r In villa dy Vendoy 

 R. in dnr. lo formento e-l meglo 

 Item r. dy Marello di Vendoy stars di formento iij | in prexio lo star dnr. l. 

Anchora r. dal | deti Marello j starii dy meglo per dnr. xxv lo | star. Anchora r. dnr. 

lx per lo fito ch-el pachà | in dnr. Anchora r. dal det Marello conçy di | most ij per 

lo soua part dal beneiii chi luy | tene per lo lechat di Volgellmo q. Iachominy | dal 

Lech stars di formento iij star ja di meglo dnr. lx conçy di most ij 

 Item r. di Erman di Vendoy star di formento j | m. una bareta chi mancha. 

Anchora r. dal | det Erman conçy di most j star di formento ja e conçi di most ja 

 Item r. di Mation Fary dy Vendoy conçy di most iiijor | e meça sella conçy di most 

iiijor e meça sella 

 
 i vergato tet 

 ii vergato strar 

 iii lettura incerta 

 

c. 66v bianca 

 

c. 67r In Artenea 

 Item r. dal Daineis di Artignai filium Pristollyii de Montenarsiii per lo so | mas chi 

el sta per lo lechat di Pivirut di Glamona | conçy di most vj e j sella e meça conçy 

di most vj e ja sella e meça 
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 Item r. di Çuan figl q. Nicholay d-Aplia per lo prat chi pos[e]t | in chanpo < [.] > 

après la brayda < da > chi fo di Nostàs per lo lechat | di dona Libera dnr. xiij dnr. 

xiij 

 Item r. diiv Çanet di Saltv nevot dal det Micholau di Aplia per la so | partovi dal 

prat posto in chanpo aprove la brayda < d > chi | fo Nostàs per lo lechat di dona 

Libera dnr. xiij dnr. xiij 

 Item r. di Chollùs Chuminan d-Artigna per uno so mas chi luy | ten post in la villa 

d-Artigna per lo lechat di Pivirut di Glamona | < dnr. > libr. dnr. iiijor ÷ libr. dnr. 

iiijor ÷ 

  Item r. dal figl Marçut di Salt d-Artigna per uno lor baiarç chi | lor ten posto in la 

deta villa apruf Daniel e dalla via pluvicha | per lo lechat Gerdem presbiterumvii 

Iachoby dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. diviii Michollau figl Bertalameu di Clama d-Artigna per una | so < [.] > 

brayda cun certy lor bens poneta in Nartigna per lo | lechat di Fulchir det Chuchin 

condam Petry di Alteneto | libr. dnr. iiijor libr. dnr. iiijor 

 Item r. dal det Michollau figl Bertalameu di Clama di | Artigna per lor çerty bens 

ponety in la deta villa d-Artigna | per lo lechat per Piery det < Piuty > Piathy < [.] 

> dnr. xxxij dnr. xxxij 

 Item r. di Furtin e di Simon so frady figl chi foren Varet d-Artigna | per uno lor 

molino ponet suso l-ayqua dal Arvencho suso lo teren di | Artigna < per > lo det 

molin si fo di ser Adurlý di Sevorgnano per lo lechat | di Çilly di Surnìs dnr. viij 

dnr. viij 

 
 i di Artigna vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato Pistolly con segno di vibrante 

 iii con segno di nasale superfluo 

 iv di vergato nell’interlineo superiore 

 v di Salt vergato nell’interlineo superiore 

 vi sic 

 vii sic 

 viii di vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 67v < In Poçallis > In Artigna 

 Item r. dy Buiat dy Artigna per un so mas ponet | in la deta villa per lo lechat dy 

Façin det | Vignut dy Glamona libr. dnr. viiijor libr. dnr. viiijor 
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 Item r. di Driòs di sot Chastel per lo so canpo | ponet in la deta villa d-Artigna dnr. 

lx 

 

c. 68r In Poçallis 

 

c. 68v bianca 

 

c. 69r < In Foriaria in Fil[...] >  

 In Forgaria 

 Item r. di Çuan Bochasin di Foriaria per uno soi mas | ch-el abita in nuno lucho chi 

si clama in Lovran | in Foriaria per lo lechat chi fo Çuan Vallut | si r. ornis iiijor di 

most e dnr. c ornis iiijor di most e dnr. c 

 
 i so vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 69v Mocococo lxxxij 

 In Nasof 

 Item r. di Vignut figl Chandyt Mançot | d-Asof sovra duty ly sey beins per j libr. 

di | uelly dnr. ij dnr. ij 

 

c. 70ri Mocococo lxxxxjii 

 < Item in prima spendey per lu det choder chi io conperay in Vinexio per far 

scriver suso > 

 < Item < sem > spendey per inçe[n]sso > 

  
 i sull’originale manca la numerazione della carta 

 ii sic, annotazione di anno successivo su pagina bianca 

 

c. 70v < Item spendey < sol. > per far menar l-aiqua in la gran piera sol. iij iiijor > 

 < [n] > 

 < Item r. di pre Michulut lo previt per nome di pre Çorç sovra < [.] > la deveda | 

chi io voleva di luy per la chamera libr. dnr. vj > 

 < Item io dey alis monis di sant Blas sovra lis xx libr. di uelli chi venirin | d-

Avençono dnr. xxxiiijor dali dnr. dalla chamera > 
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 < Item io Nichollau dabia dar ala chamera dnr. xliij p.i x < p.i > per Piery Iachuç | 

Furtin chi io li dabiava dar > 

 < Io Nichollau si dabio arender alla chamera dnr. xij che io si arendey a Çuan | 

Furtin di villa sovra lo fit > 

  < Io dabio arender per la moglir Ferar alla chamera dnr. vj > 

 < Item io Nichollau toley per inpresto dala chamera dnr. vj lij s[ol]. xij adì may xij 

> 

 < Item Michollau Pupìs dabia dar dnr. xl chi io Nichollau ly inprestay dalli dnr. | 

dalla chamera adì det xij di < an > may chi luy alà [a] Çividat >i 

   
i sul margine inferiore ci sono tracce di scrittura che rivelano un precedente uso della carta nel 

senso opposto: Lo dedal | Lo derdal < di char > charbon si sta dnr. xxiij ÷ | cliij 

 

cc. 71-78 bianche 

 

c. 79r Pasadi 

 Item r. di ser Michulut lu previt per pre Çuan di ser Iust previt | per unis sos chasis 

< p > chi luy abita ponetis in Portis après | Fabian e Michulau Pupìs per un fit 

pasat sol. xl | per lo lechat di Maria des chandelis sol. xl sol. xl 

 Item r. dela moglir Matiùs Ursuta per unis sos chasisi | ponetis in Naltaneit apruf 

lo sas dal chastel ed a- | pruf Michul Chybilin per un fit pasat dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Valantina figla chi fo mestry Valent piliçar perii | unis sos chasis ponetis 

là chi si vent la lume < ap > | après lis chasis dalla moglir di ser Leunart di 

Chastilir | e dal mur dal chomon chi foren di Simon Arosan per j fit | pasat dnr. xx 

dnr. xx 

 Item r. di Piery Iachuç Furtin per lis sos chasis ponetis in | Portis après lis chasis 

di Leunart di Tarçin après di | Iachum Fumia per lo lechat di Leurencium Caliii per 

ij fit pasady | per la so part dnr. lxij dnr. lxij 

 Item r. di Lena Çota la sur Marchuc tesedor di Montenars | per lo so mas ponet in 

la villa di < Montenars > de Plaçarys | per lo lechat di Fulchir det Chuchin chi fo 

di Piery di Altaneit | < [n] > per j fit pasat dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Duminy Artich per uno so prat chi luy | ten ponet in Chaneit per gla 

aredy di Chandit Artich | de sot Chastel per ly innaversary dal det Artich dnr. xl | 

per j fit pasat dnr. xl 
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 Item r. dal det Duminy per una so brayda poneta apruf dal | < d > teglo d-Anboarç 

ed après gla aredi di Chuvòs di Baiarc | per gla aredy di Lenart di Siron per fit 

pasat sol. iij sol. iij 

 S. marca j dnr. xl 

 
 i con segno di nasale superfluo 

 ii segue per nella riga successiva ripetuto 

 iii con segno abbreviativo superfluo 

 

c. 79v Pasadi 

 Item r. dala mary Françesch dal Çacho per la so brayda poneta | in streta larcha 

apruf lo prat dagla aredy Valtir di | vila sol. j sol. j 

 Item r. di Françesch figl Iachuç Tamasina chalichar per | unis sos chasis averi 

stalis e cort e vigna poneta in | villa apruf Nyulina per la so par e per chè dal 

Dasevol | Dada[s] dnr. xxxiij per fity pasadi di iij anni dnr. xxxiij 

 Item r. di Michulau Crichogna per una so brayda poneta | da riva di pasch apruf 

daly aredy daly Chaluny piliçar | chi fo di < [..] > Vuès charador per fity pasadi di 

vij | anny sol. x ÷ sol. x ÷ 

 Item r. di < di > Madalena moglir chi fo Piery Savat | per una so brayda apruf la 

brayda dally aredi di | Michul Sarafin per lo lechat di Façin dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Fra[n]çescha moglir chi fo Amadeu di villa per | unis sos stalis ponetis 

in Stalis apruf Sach | di Stalis per ij fity pasadi sol. vj < iij > sol. vj 

 Item [r.] dalla deta < mo > Françescha moglir Amadeu per una | so vigna chi fo 

Chandit tesedor apruf dy Indrý | Minìs < [n] > per fity pasady dy ij anny dny. ij 

dnr. ij 

 Item r. di dona Anna figla chi fo diii ser Çulian Brug sovra | libr. di uelly xij ÷iii 

chi eiiv pachà sovra uno chanpuç chi | fo di Michulau Vidyan apruf Çilly Chinap < 

d > sol. xxv sol.v xxv 

 Item r. di Marul di Buya per unis sos chasis ponetis | in Portis apruf la chasa dalla 

chamira per fiti pasady | de j anno dnr. j dnr. j 

 Item r. di dona Anna figla chi fo di ser Çulian Brug sovra | uno campuç ponet di 

cha di plovio apruf Çily Chinap ed apruf | la vio publico per fiti pasadi per libr. xij 

di uelli ss. xxv 

 S. dnr. cxxxvj 
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 i sic 

 ii di vergato nell’interlineo superiore 

 iii xij ÷ vergato nell’interlineo superiore 

 iv lettura incerta 

 v segue sol. ripetuto 

 
 

 

c. 80r Pasadi 

 Itemi r. di Piery Pignau per unis sos chassis ponetis | là che si vent la lum lis quals 

foren Sachognin | chi lu det Sachognin abitava apruf di Lenart dal | Vecho e Iust 

Papaglotis per j fit pasat dnr. xiij dnr. xiij 

 Item r. < de > dal detii Piery Pignau per una so brayda poneta apruf | dalla ploveya 

apruf Pinta ed apruf di Leurenço dalla | Porta per meço conço di vin per la so part 

dnr. x | per j fit pasat < […] > per meço conço di vino dnr. x 

 Item r. di Iachum Schasut di Chout per una so vigna poneta | in Maniagla sy fo dy 

Michullau d-Altaneit apruf dalla tera | dalgly figluly Lenart di Mont per fity 

pasady di iij | anny dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item r. dal det Iachum Schasut per una so brayda poneta in | Marçàs apruf Simon 

di Brayda ed apruf Durlý Dysin la | qual brayda chi fo dy Lena moglir dy Duminy 

Françischin | per uno nuvello nuf per j fit pasat dnr. xxvj e p.i viiijor | p.i viiij dnr. 

xxvj p.i viiijor 

 Item < r. dal det Iachum Schasut per la so brayda poneta apruf | dalla so < e dal > 

dapruf di Daniel çiner Durlýiii Desin di Chout | ad apruf Simon di Bray[da] sora 

fity pasady dnr. xv e p.i x | per la so part > 

  Item r. di Furtin e di Simon figl Varet di Artigna per uno so | mullino ponet suso l-

aqua dal Arvencho ponet suso lo teren | d-Artigna per lo lechat di Çilly e lo det 

molin si fo di < [n] > | < ly > di ser Adurlý di Sevorgnaniv per fity pasadi di iij 

anny | dnr. < xiij > xxiiijor dnr. xxiiijor 

 S. m. dnr. lxxxxvij 

 
 i segue item ripetuto 

 ii dal de vergato nell’interlineo superiore 

 iii vergato Durlyly 

 iv vergato S(er)vorgnan 
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c. 80v Passady 

 Item r. di Iachum Schasut dy Chout per la so brayda poneta in | Marçàs apruf la 

brayda di Daniel çiner Adurlý Disin di Chout | e di Simon di Brayda per la so part 

per lo lechat di Nicholau Çanin | dnr. liij e p.i v | per fity pasadi d-uno anno dnr. 

liij e p.i v 

 Item < r. di Vinta moglir chi foi Çuanet per lis sos chassis chi ley abita | ponetis in 

Chout apruf Tamat Mus d-Alàsii dalla vya plovecha | per libr. di uelly j dnr. ij dnr. 

ij per j libr. di uelly > 

 Item r. di Biatrìs figla chi fo Lenart dal Pont per | unis < sot > sos chasis chi ley 

abitaiii ponetis in villa apruf dal pont | ed apruf Iust Papaglotis per j fit pasat d-un 

anno | dnr. viij dnr. viij 

 Item r. dalla deta Biatrìs sovra lis detis chassis | la qual el abita dnr. xxiiijor | per j 

fit pasat dnr. xxiiijor 

 Item r. di Piery figl chi fo di Michulau Sandry d-Aroya | per lis sos chasis e aria 

poneta in Naroya soto la strada a- | pruf daly aredi di Michel Chadaro per < li > 

libr. ij di | uelly per fity pasadyiv di xiiijor any dnr. < [..]xl > xxxvj dnr. xxxvj 

 Item r. di Vera galichar per lis sos chasis chi luy abita | ponetis apruf di Simon 

chalçar per lo lechat di Blas | di ser Arman per uno aresto d-un fit pasat sol. xx 

sol. xx 

 Item r. di Iachum det Arosardin per j so prat ponet | apruf di prat di Schut e di 

Iachuç Schoda dnr. | xl per j fit < past > pasat dnr. xl 

 S. m. j dnr. xviij ÷ 

 
 i chi fo vergato nell’interlineo superiore 

 ii sic 

 iii chi ley abita vergato nell’interlineo superiore 

 iv pasady vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 81r Pasadi 

 Item r. di Lefini figl chi fo Balistruça per unis sos chasis | e dalla madrygna apruf 

dalla mary Pian e Michul | mestry < det > Stefin < d[..] > per fity pasady dy ij 

anny dnr. ij p.i ij dnr. ij p.i ij 

 Item r. dalla moglir chi fo Françesch del Sarmasin per lis | sos chasis chi foren 

Vastafer apruf dally aredi di | Piery dy Lavora per una lyvra e meça di uelly dnr. 

iij | per la so par dnr. iij 
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 Item r. dalla deta moglir Françesch sovra lis detis | chasis per la so part dnr. ij p.i 

viij dnr. ij p.i viij 

 Item r. di Daniel fary det Charbon per la so chasa in la | qual chi luy abita poneta 

là del pont di soto apruf | di < previt > pre Adurlý e di Iachum Tribòs per lo lechat 

| di dona Filipa per la so part e dyii chè di Çuan Varagno | dnr. lviij per fity pasadi 

di v anny dnr. lviij 

 Item r. di Michullau figl chi fo Muçir bechar per la so | brayda chi fo Vignut Lenìs 

per lo lechat dal det Vignut | per j fit pasat libr. dnr. iiijo[r] libr. dnr. iiijor 

 Item r. di Indreia < Danton > figl chi fo Danton bechar per unis | sos < chasis > 

bicheris là chi si fas la charn per la so part | per lo lechat di Achita figla chi fo 

Piraf per ij | fity pasady dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Iachominiii ermentariv chi fo di Montenars per unis | sos muris e ort e 

echorv poneta in Chout apruf Domeny | Chosta[n]ç dnr. iij dnr. iij 

 S. march. j dnr. xxviij 

 
 i sic 

 ii dy vergato nell’interlineo superiore 

 iii vergato Iachonin 

 iv sic 

 v sic 

 

c. 81v Pasady 

 Item r. per nomei di mestry Fanton piliçar di Cristoful e dal fradi Orset so nevout 

dal det Fantonii chi fo di Glamona figl chi fo | Orset di Glamona chi abitava in 

Parenzo dall-Istria per un | lechat chi lui lassà alla glesia di santa Maria pleyf di 

Glamona | e çoè < di > libr. di sol. xxv | di qual chi luy lasà a seriii < in duto > libr. 

di sol. xxv 

 Item r. per v quartis di meglo dalla chamera dally fity | chi fo venduty in prexio lo 

star sol. xxxvj sy | monta libr. di sol. iiijor ÷ libr. di sol. iiijor ÷  

 Item r. di Danel çiner Durlý Disin per la so part dalla | so brayda chi luy si ten chi 

fo di Nichollau di Martin | chapellar apruf di Iachum Schasut e Simon di Brayda | 

e di Pilirùs per la so part per j aresto d-un fit pasat | dnr. xxxvj dnr. xxxvj 

 Item r. di Piery figl Nichollau Asovan per una brayda | chi fo dalla Masaria apruf 

di Tony figl mestry Ollyan | per meça libr. di uelly dnr. j | per j fit pasat dnr. j 
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 Item r. di Michel figl Iachum Çilly di Gout per unis sos | muris ponetis in Portis 

apruf dal sas dal chastel e dalla | porta dal det chas[t]el chi foren mestry Paully 

mara[n]chon | per una libr. di uelly dnr. ij dnr. ij 

 Item r. per x breis e vieris chi io vendey dy chès ch-avançà | sol. xx sol. xx 

 Item r. di Michollau det Chagnasin per un so chanpo ponet | in Na[n]boarçiv apruf 

dy Duminy det Liçiut per j fit pasat < dnr. > | dnr. xij dnr. xij 

 S. dnr. cxlv 

 
 i per nome vergato nell’interlineo superiore 

 ii da di Cristoful a det Fanton vergato nell’interlineo superiore 

 iii manca indicazione del nome 

 iv vergato Naboraç 

 

c. 82r Pasadi 

 Item r. di Tony Tiravin di Chout per una so vigna chi | fo di Nichollau det Avon 

apruf di Stefin taschar poneta | in Nanboarç per j fit pasat sol. v sol. v 

 Item r. dal det Tony per una so peça dy tera poneta | in Nanboarç chi fo di Stefin 

Arçon di Chout p.i xxij p.i per xxij 

 Item r. di Michel figl Iachum Çilly di Chou[t] per un so ort | ponet in Gout apruf 

Susana e l-aredi Çuvanet per lo | lechat di Pinsir dnr. xx dnr. xx 

 Item r. di Iachum Iariç sovra duty ly sey bens chi foren | Pillinut di Foriaria per lo 

lechat dalla moglir dal det | Pilinut dnr. lx | per fity passadi < di > iij anny dnr. lx 

 Item r. di dona Onesta la moglir chi [fo] Iachum dal Sany | per lis sos chassis 

ponetis in Portis apruf di Simon | figl chi fo Adurlý di Brayda per la so part dnr. | 

< dnr. > xxxvij dnr. xxxvij 

 Item r. di Marchuç Chollet per uno so ort ponet | apruf dal < p > Boialin ed apruf 

daly figl Filip | Formentin per iij fityi sol. viiijor sol. viiijor 

 Item r. < Benevignut > di Durlý det Pirusin per una chaneva | lo qual si è di 

Benvignuda Arosana apruf Daniel | Chaçachan e di Çuan Piva piliçar dnr. xl dnr. 

xl 

 Item r. per v quartis d-avena chi io ven[dey] in prexio | lo star sol. xxxv si amonta 

sol. lxxxvij ÷ | dal fit dalla chamera sol. lxxxvij ÷ 

 S. mar. j ÷ dnr. v 

 
 i fity vergato nell’interlineo superiore 
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c. 82v Passady 

 Item < r. di Piery figl chi fo Nichol[a]u Sandry per una | so chassa e arya poneta in 

Naro > 

  Item r. di Bertalameu figl chi fo Blasot Churtan di Chout | per unis sos chasis e ort 

ponet in Chout apruf di Michel | figl Iachum < [.] > Çilly ed apruf dally aredy di 

Palo[n]bin per j fit | pasat dnr. viij dnr. viij 

 Item r. dal det Bertalameu per una so brayda poneta in < Nablaton > | in Nanboarç 

apruf dally aredy di Schlendenesi per lo lechat di | Piaty d-Artigna dnr. xxij dnr. 

xxi[j] 

 Item r. di Michollau di Cramis per la brayda chi fo < Çuvanin > | Çeramin lo qual 

fo < F[..] > Filip < Chan > Chuchan per viij | fity pasady dnr. < viij > viijo dnr. 

viijo 

 Item r. dal det Michollau per la so part dally bens chi | foren < Nicholau > di 

March dalla Masaria per j fit pasat | dnr. xl dnr. xl 

 Item r. dal det Michalau per unis sos muris ponetis | in Naraya chi foren di Lenart 

di Ariçessa per fity pasady | viij per meça libr. di uelly dnr. < … > | viij dnr. viijo 

 Item r. di Michullau Artich per uno so prat e venchereit | ponet in Palut apruf di 

sant Blas lo det < venchere > | prat si è di Pirina figla chi fo Filip Chuchan per lo | 

lechat di Bernant de Chapissa per j fit passat libr. | dnr. < [.] > v libr. dnr. [v] 

 S. march. j dnr. xxvj 

 
 i sic 

 

c. 83r Passadi 

 Item r. di Sarafin e di Nichollau so frady sychu aredy | di mestry Chomon barbir 

per la meitat dalla brayda chi lo | det mestry Chomon lasà alla chamera dal fit çoè 

sovra | libr. di sol. vji chi la deta brayda pacha per j so tastement | chi luy si feis 

ogna vollta chi ly dety aredi lo [n] | pachava libr. di dnr. c lo det fit sy dabiava 

iesen francho | io Christoful < figl > Orset si chamerar sy r. cun ly volantato | daly 

porcharadors çoè per la meytato libr. dnr. l | < e > la deta brayda apruf di Slat 

fig[l] chi fo Çichut spiçiar libr. dnr. l 

 Item r. di Michollau Artich per una so brayda poneta apruf | dalla brayda dally 

aredy di Lenart Brun e di Çuan | mulinar per lo lechat di Valtirii Vallut per fity 
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passady | iiijor dnr. xl | chi fo Martin dalla Charnella dnr. xl | io Piery Starbon 

pachay per luy çoè < per > ly deti dnrs. 

 Item r. di Martin de Bernossa d-Artigna per una so chasa poneta | in Portis apruf 

Duminy Françischin e di Fabian per fity passady | ij dnr. xl m. p.i viiijor dnr. xl m. 

p.i viiijor 

 Item r. dy Clara Scrineres per lis sos chassis e ort ponetis | in Gredovala apruf 

Çilly Chinap e di Piery Crachogna per libr. di | uelly iij per fity pasady vj dnr. 

xxxvj dnr. < [..] > xxxvj 

 Item r. di Beta moglir chi fo Piçol tevenar per la so vigna | poneta in Narives chi 

fo dally aredy Culian Iachomin poneta | apruf dalla brayda di Françesch dal Bava 

ed apruf Pillirin | Amiot per la so part per fity pasady iij per meça libr. | di inçens 

dnr. xiiijor dnr. xiii[j]or 

 S. march. vij dnr. x 

 
 i vj vergato nell’interlineo superiore dopo il chi seguente 

 ii vergato Valtirtir 

 

c. 83v Passady 

 Item r. di Françescha Machones per lis sos chasis < p > chi | ley abita ponetis 

apruf di ser Adurlý lo previt e di Çuan | Piva per aresto d-un fit pasat sol. xviiijor 

sol. xviiijor 

 Item r. [di] Marchareta moglir chi fo dal fary per una so | vigna poneta apruf 

Çulian Bevylayqua ed apruf | Aichota per j fit pasat sol. xxiijo ÷ sol. xxiij ÷ 

 Item r. di Durlý < e > e Benvignut di Vendoy per unis sos | chasis ponetis in Portis 

apruf dalla porta di Portis apruf | di Michollota deta Mamolis per fy[ty] pasa[dy] v 

dnr. xv dnr. xv 

 Item r. di Çuan Varag challichar per una so brayda poneta | in < s > streta larcha 

apruf di Christoful < Orse > Orsset e Iachum | Nichil per fity pasady < […] > iiijor 

dnr. lxxv dnr. lxxv 

 Item r. di Simon det Glemonàs chalichar per unis sos muris | chi son fatis in nort 

ponetis in Gredovolla apruf di | Chatarina deta Çeya per la chonpera chi luy 

conperà dalla | clessia per fity pasady iij dnr. lx dnr. lx 

 Item r. di Nicholùs det Çanparut per lo so prat ponet in | Na[n]boarç ponet apruf 

dala ploveya e dal pasch dal comon | per aresto d-un fit passat sol. xxvj sol. xxvj 
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 Item r. di Ullian molinar per lis sos chasis ponetys | apruf dal fosal dal chomon chi 

luy abita apruf | Anusa per fity pasadi iiijor dnr. iiijor 

 S. m. j dnr. liij 

 

c. 84r Passady 

 Item r. [di] Duminy det Orlandin per uno so baiarç ponet | in Maniagla apruf 

Chollùs det Çanparut per lo lechat | di < Cheldrut > Chaldrut figla chi fo 

Palo[n]bin per libr. | di uelly ij dnr. iiijor dnr. iiijor 

 Item r. di Duminy figl chi foi Iachum Baratin per lis sos | chasis e cortii e vigna 

ponetis in Serchons apruf | di Michollin chalichar ed apruf dal Arosit per | libr. di 

uelly iiijo per fiti pasady ij dnr. xvj dnr. xvj 

 Item r. di Iachum detiii Viniçian di villa di Versaiv di Chargna | per lo so staulir e 

teretory per lo lechat di Çuanin det | < Cl > Clich dnr. l dnr. l 

 Item r. di Matya di Lygnidis di Chargna per lo so mas | chi luy abita ponet in la 

deta villa < […] > per lo lechat | di dona Palmera < […] > libr. di sol. v ÷ libr. di 

sol. v ÷ 

 Item r. di Michul det Chandit di Preon di Chargna | per lo so mas chi luy abita 

ponet in la deta villa | per lo lechat di Vignut Çilly di Surnìs dnr. lxxx dnr. lxxx 

 Item r. [di] Chataruç la moglir chi fo Michul det Chaluny | per lis sos chasis chi 

ley abita ponetis in villa | apruf santa Chatarina ed apruf gla aredy dally | figl 

Furtin di villa per v fity pasady dnr. xxj dnr. xxj 

 Item r. [di] Tomasina moglir < chi fo > Costantin per lis sos chassis | e cort e ort 

ponet in Stalis ponet apruf dalla aryva dal | fosal nuf e daly aredy < [.] > Yermach 

per j fit pasat dnr. xx | per lo lechat Simon det Tundut dnr. xx 

 S. m. j dnr. cxxv 

 
 i fo vergato nell’interlineo superiore 

 ii con segno di vibrante superfluo 

 iii det vergato nell’interlineo superiore 

 iv con segno abbreviativo superfluo 

 

c. 84v Pasady 

 [n] 

 Item r. di ser pre Çuan per lo so baiarç ponet | in Maniagla lo qual fo Sas [..] 

baligrar chi posedeva | [n] pre Iust per fity passady vj | dnr. lvij dnr. lvij 
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 Item r. di Chidùs Conbosita per la so chassa chi | ley abita poneta sota lis becheris 

apruf Michollau | dal Frasin per fity passady ij dnr. ij dnr. ij 

 Item r. di Michollau chalichar per nomei di Chullusa figla chi fo Michael stoçenar 

| per la so part di chassa apruf di Chataruç Çotesa | e di Michollau Tyritosis per 

fity pasady iij dnr. | dnr. viij dnr. viij 

 Item r. di Stifinut de Vyollat per la so chassa e cort | poneta apruf di Iachum figl 

chi fo Lenart Brun | per libr. di uelly ij dnr. xij dnr. xij 

 Itemii r. di Chumina muglir Heramachor bechar per la | so brayda poneta sot l-

aspedal di Sant Spirit e [..] | la via publicha libr. di dnr. iij libr. di dnr. iij 

 Item r. di Filipo figlo Çachario di Got per la so part | di braydo poneto in Amboarç 

apruf Çuan Constanç ed apruf | li heredi di Çuaneti di Got per fiti pasadi dnr. 

xiiijor dnr. [xiiijor] 

 Item r. di Macor di Rivis flurin j m. dnr. viiijor | lu qual inprestà Baltram chi iera 

chamerar e si | recevey sol. xx sora lu fit libr. di dnr. iiijor e dnr. [...] 

 S. march. j dnr. lxxiiijor 

 
 i da di Michollau a nome vergato nell’interlineo superiore 

 ii cambio di mano 

 

c. 85r Recepti di fiti pasadi di citadini e di foresteri | per me Cristoful camerar 

 Item r. di Mathiùs Ursuta per Gerdrut deta Martusana | çoè per un legat e una 

donacion di vj mar. di soldi | li qualg la deta Martusana donà ala camera açò chi | 

el sia conperado un fito di mar. vj di sol. cun li qualg | ogni camerar si deba 

recordar ogni ano lu so aniver- | sario e tanta chi ella sarà viva lu deto fito deba 

perve- | nir a ley mar. vj di sol. mar. vj [di] sol. 

 Item r. di Pieri Artuich per un resto di fiti pasadi di lbr. | xxiij e sol. j li qualg 

dinari mi forin lasadi in aven- | tario per lu camerar mio predecessor lbr. xxiij sol. 

j  lbr. Xxiij e sol. j 

 Item r. di Mathiùs Ursuta per la casa dela soa propria habitacion | mituda in 

Merchat per lu legat di Betta chi fo di Çipputo mar. j dnr. 

 Item r. del deto Mathiùs per unis sos casis mitudis in Ba- | ligrars sora Deulayut 

per la soa parte dnr. xlj dnr. xlj 

 Item r. di Lorenç dela Porta per un so prat mitut in | Ayelay per lu legat di 

Salamon spiciar mar. j d[n]r. mar. j dnr. 
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 Itemi r. di Chataruç dalla Maripian per lo so orto posto in Stalis | aprove dall-orto 

di Çuanina figla Bertul Feret per fity pasady | per la soua parte d-uno anno dnr. 

iiijor p.i iiijor dnr. iiijor p.i iiijor  

 Item r. di Pertoldo nevout Choiat di Poçallis per uno mas mitudo | in Poçalis chi fo 

di Piligrino fary di Glamona sy r. stars di | dy formen[t] iij e quartis d-avena v per 

uno anno di fity pasady. Anchora < r. > | r. dal Pertol di Poçalis quartys di meglo 

v e dnr. xv dnr. xv 

 Item r. di Leyta la Iust per aresto di fity pasady dnr. x dnr. x 

 S. march. decem dnr. viij 

 
 i torna la mano principale 

 

c. 85v Pasadi 

 Item r. dal masar dallo chomono per v breis dy laris chi io ly ve[n]dey | novys chi 

avançà dal teto dalla glesia sol. x l-una amonta sol. l sol. l 

 Item r. di pre Adurlý lo prevet per sclopy di fou chi avançà dalla | < chamera > 

chanpana chi amontà sol. xij sol. xij 

 Item r. anchora dal masar dal chomono per ij ÷ breis dy laris novis | chi avançà dal 

< de > tet dalla glesia chi montà dnr. xxj dnr. xxj 

 Item r. d-Eler Mus d-Artigna per fity pasady per uno baiarç miduto | in Artigna 

lasat per Chudurin dnr. xliiijor dnr. [xliiijor] 

 Item r. di Simon chalçar per una breia dy laris nova chi ly fo | vinduda chi avançà 

dal tet dalla glesia dnr. xij dnr. x[ij] 

 Item r. dal masar dal chumono anchora per ij ÷ breis dy laris novis chi io li 

vendeyi | chi avançà dal tet dalla glesia dnrs. xxij dnr. xxij 

 Item r. dal chamerar dalla glesia di Boia per ij < [...] > breis chi io li vendeyii < [..] 

> | < […] > dy laris novis chi avançà dal tet dalla glesia dnr. xxviij dnr. xxviij 

 Item r. di Blas folador di Surnìs per duty ly siey bens chi foren | di Çacharia chi fo 

dy Priaty lasasç di soua man dal det Çacharia | libr. dy sol. viij e dnr. x per la 

presa libr. di [sol.] viij [e dnr.] x 

 Item r. per < per > breis vierisiii chi avançà dal tet dalla glesia chi | io vendey a 

Piery Mullion sol. xl sol. xl 

 Item r. per ij çentenar di madons chi io vendey al figl | d-Anton pechar dnr. xl dnr. 

xl 

 S. march. ij ÷ dnr. j ÷ 
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 i chi io li vendey vergato nell’interlineo superiore 

 ii chi io li vendey vergato nell’interlineo superiore 

 iii vergato veiris 

 

c. 86r Pasady 

 Item r. di Michul dal Moç tesador per la soua brayda posta | in Chaçivola apreso la 

brayda Stefin di Lavora per < re[..] > di fity | pasady d-uno anno dnr. xl dnr. xl 

 Item r. anchora si r. dal Michul dal Moç per una altra | so brayda aposta in 

Chalçivolai aprovaii la braida dalla moglir | chi fo Salvestry ed apruvo la brayda < 

di > dal Botry lasada | per < Chumin > Chuminuça moglir chi fo Façin dnr. xx | 

per < [n] > fity pasady d-uno anno dnr. xx 

 Item r. di Çuanut Brugno di Glamona per lis sos chasis e solars | e orto chorto 

aposto in Posteç per uno anno di fity pasady d-uno | anno sol. lxviij sol. lxviij 

 Item r. di Blasir Tisot di Glamona per lis sos stallis e solar e | chaniva e vigna per 

ja i fity pasady sol. lx sol. lx 

 Item r. anchora dal det Blasir Tisot per una so chaniva e vigna | posta in Fosal per 

uno fit pasat dnr. xij dnr. xij 

 Item r. di mestry Çignolla fary di Buya per la soiv part d-una brayda | di fity 

pasady sovra < ly [n] > chy el pachà luy e Duminy | so frady dnr. xxx dnr. xxx 

 Item r. dy Miny dal fary di Buiav frady Çignolla di Boya çoè conçy | di most viiijor 

< sovra > per fity pasady per la soa part di | braida chi elvi ten luy e Çiglolla so 

fradi per fity pasady | < di > vij annyvii in prexio lo conço dnr. xxiij e dnr. iij 

sovraviii lo merchat | per la deta brayda per la so part si pacha dnr. xxx per annoix si 

r. in pachament | lo det vin sovra chi amonta libr. x ÷ dnr. chi monta libr. dnr. x ÷ 

 S. march. ij dnr. cj 

 
 i sic 

 ii sic 

 iii sic 

 iv la so vergato nell’interlineo superiore 

 v di Buia vergato nell’interlineo superiore 

 vi el vergato nell’interlineo superiore 

 vii anny vergato nell’interlineo superiore 

 viii sovra vergato nell’interlineo superiore 

 ix per anno vergato nell’interlineo superiore 
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c. 86v Pasady 

 Item r. di Piçignino piliçar per la soua brayda | chi luy ten per lo lechat di Tarsia 

per uno anno | pasado dnr. xl dnr. xl 

 Item r. di Daniel q. Chançian di Buerys per lo so mas chi | loy sy ten posto in la < 

t > villa di Mayan per lo lechat | di Fuchirini figl Nicholy di Alteneto per fity 

pasady | dy doy anny dnr. xl dnr. x[l] 

 Item r. di mestry Michollau sartor per j so ort post in Stalis | chi loy ten apruf di 

Iachum Ariç apruf di Marcherùs | Quaglan ed apruf di Çuan Bertul Fertii per uno 

anno | di fity pasady p.i xxiij p.i xx[iij] 

 Item r. da glo areyç di Durlý det Bilin e per lo soy conpagno[n]siii di Chiesclans 

per | uno anno di fity pasadi per lo lechat di Stefin Butian dnr. xviij dnr. xv[iij] 

 Item r. di Piçul Palonbin per uno aresto d-un fit pasat per la chasa | chi loy sta per 

lo lechat di Maur piliçar < [...] > sol. xl sol. xl 

 Item r. anchora di Piçul Palonbin per la so chasa chi luy abita e per | la brayduça 

per lo lechat di Maur piliçar < [.] > per ja fit pasat | dnr. lxxiiijor dnr. lxx[iiijor] 

 Item r. di Michul Chibilin per la soa brayda posta in Naroia apruf | Priolla per lo 

inevesary olim Maiorese per fity pasadi ij anny | dnr. xxiiijor dnr. x[xiiijor] 

 Item r. anchora di Michuch Chibilin per lis sos chasis e cort | e vigna postis in 

Sarchons apruf Daniel Pischut per fity | pasady ij anny dnr. xviij dnr. xviij 

 Item r. dal figl Marçut d-Artigna di Salt per uno so baiarç | ponet in la deta villa 

apruf di Daniel e dala via | per fity pasadi per lo lechat di pre Brun Iachum dnr. xij 

dnr. x[ij] 

 S. m. j dnr. cij 

 
 i sic 

 ii sic 

 iii e per lo soy conpagno[n]s vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 87r Pasadi 

 Item r. di Piçignino piliçar per la soua brayda chi loy si ten posta | oltra la plovya 

do[n]cha la brayda dal areiç dal Brut ed [a]- | pruf la brayda Lenart del Bilfulin 

per lo lechat per fity pasadii di Mussa | Cramau dnr. xlv dnr. xlv 
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 Item r. di Yust Papaglotis per la soua braida chi luy si ten | posta in Stalis apruf la 

brayda chi ten Siury da Rexia e | la via pluvecha per lo lechat di Chumina so 

sorella per fity | pasadi per j anno libr. di sol. iiijor libr. di sol. iiijor 

 Item r. di Duminy Valfram per la so chasa chi luy ten chi | fo Aribut per lo lechat 

di Blas chi fo di Piery Moràs | dnr. xxiiijor dnr. xxiiijor 

 Item r. di Chulin Çanpar per lis sos chassisii e corto ch-el abitaiii ponetis in | 

Naroya apruf la vigna di Michulau dal Frasin e dalla via | pluvecha per fity pasady 

dnr. lxxxij dnr. lxxxij 

 Item r. dy Donato Piverut per lis sos chasis chi luy a- | bita ponetis in Merchat 

apruf agl aredi di Ursuta p.i vij p.i vij 

 Item r. di Leurenço dalla Porta per unis chasys chi son sos e dalla | moglir ponetis 

in Baligra[r]s apruf lis chasis di machistro < Pyry > | Piery medicho ed apruf Çuan 

figl di Piery Panpo per fity | pasady per lo lechat di Chuminuç figla Iachu < ser > 

Yust libr. dnr. v libr. dnr. v 

 Item r. di Chumyna la moglir Sabadin di Chout per la soua < [.] > peça di | tera 

poneta in Na[n]b[o]arç per la so par[t] per vij fity pasady dnr. xiiijor dnr. xiiijor 

 Item r. dalla deta Chumyna per lo so chanpo ponet in Na[n]boarç apruf | di Miny 

Chostanç di Chout per ij fity passady per la so part dnr. x dnr. x 

 S. march. ij dnr. xxiij ÷ 

 
 i per fity pasadi vergato nell’interlineo superiore 

 ii vergato chassis 

 iii ch-el abita vergato nell’interlineo superiore 

 

c. 87v Passadi 

 Item r. di Michaeli figl Iachum Çilly di Chout per la so | vigna chi luy si ten 

poneta in Maniaglo apruf Durlý | di Sin per fity pasady di vij anny sol. xiiijor sol. 

xiiijor  

 Item r. di Valentyna figla di machistro Valent piliçar | per la so part d-un baiarç 

ponet in Maniagla < apruf > | apruf la brayda Marchuç Valvàs ed apruf Iachum | 

Çily di Gout per la so part per fity pasadi iij anni sol. vij ÷ sol. vij ÷ 

 Item r. dalla deta Valantina per una chasa e vigna e cort | poneta sot Chastel apruf 

la chasa di Martin Styfinia per | fity pasadi iiijor anny dnr. xx dnr. xx 

 Item r. dalla deta Valantina per la deta chasa e vigna e cort | ponet[a] sot Chastel 

per libr. di uelly iij per iij < pas > anny | pasadi dnr. vj dnr. vj 
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 Item r. d-Arosit per una so brayda poneta otra la ploveia apruf | Iachuç Vintan per 

la so part d-un fit pasat dnr. xxv dnr. xxv 

 Item r. dalla moglir Michollau Çilly di Chout per j so | baiarç ponet in Nanboarç 

chi fo dy Barbora di | Gout < […] > per fity pasady j anno dnr. vij dnr. vij 

 Item r. di machistro Viçenç piliçar per un so baiarç | ponet in Maniagla per gla 

areyç q. Mançony di | Gout apruf Iachum Çilly di Gout per la so | par[t] di fity 

pasady iij anny sol. vij ÷ sol. iij ÷ii 

 Item r. dyiii Lenart Nadon per lis sos chasis chi luy abita | ponetis in Gradovala < p 

> après lo sas dal chastel e da- | gla areiç Choç per j fit pasat dnr. xx dnr. xx 

 S. dn[r]. cij 

 
 i vergao Micheael 

 ii sic 

 iii dy vergato nell’interlineo superiore 
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